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PREFACE. 



To supply the long felt want of a cheap Grammar 
of the Persian Tongue, I undertook to prepare the 
following pages which may be used by students both 
of our High Schools and Colleges with advantage. 
The book does not pretend to compete with the learn- 
ed works on the subject it treats of. I have taken 
particular care to arrange the whole matter of the 
book in a way which best suits the present improved 
method of teaching the classical languages. In the 
preparation of this little book, I have often consulted 
both European and Native Authors on the subjectw 

Instead of troubling the reader with a long disser- 
tation on the beauties and importance of Persian, I 
humbly beg to place this little volume before him to 
speak for itself^ 

The manuscript of this book was shown to Mr 
E. Rehatsek, M. 0. E., Honorary Member of the Bom- 
bay Branch of the Asiatic Society, who is also a 
Fellow of the Bombay University and an Examiner 
in Persian, and it met with his approbation. 

S* B. Doctor. 

Surat, 10th May W6, 
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A 
NEW GRAMMAR 

OF 

THE PERSIAN TONGUE. 



1. The learner is supposed to be acquainted 
with the common terms of Grammar, and to 
know that the Persians write their characters 
from the right band to the left. 

2. Persian is composed of Zend, Pehelvi, 
Dari, and Turki. 

3. The introduction of the Arabic ele- 
ment which forms a large portion of modern 
Persian may be dated from the conquest 
of Persia by the Arabs in the latter part of 
the Seventh Century after Christ. 

4. Comparing Persian with Arabic, we 
find the chief difference to be that ideas, 
which in the latter were expressed by in- 
flexion, that is, by a change of form, are in the 
former expressed by the aid of prepositions 
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2 PBBSIAK ORAMM AR* 

or other auxiliary words^as Arabic J** he did. 

5. Works on Grammar are generally di- 
vided into ujj»^ ( sarf ) Accidence Scys^ (nahv) 
Syntax. cJ/^ treats of l^ords, their classifi- 
cation and inflections and^^ of sentences. 
JfUi^l (ishtekdk) Etymology^ <-si-^*l/ (kardat) 
Orthoepy y and 5U1 ( imld ) Orthography all 
appear under the head of «^j^ 

uJj^ Accidence. 

6, The Persian Alphabet consists of 32 
letters, differently shaped^ according to their 
position at the beginning, middle, or end of 
words ; the names, the order and figure of 
which may be seen in the following Table* 

uri ^\ The Alphabet* , 



Forms of Letter 1 




Finals. 


Medials Initials! 


Dettehed 
form. 


Name 
(as pronounced.) 


Connected 


Con* 
nected 


Jonneoted 


I 


I 


\ 


" \ 


allf 


^-r^ 


* 


i 


(^ 


be 


Smm^ 


t 


i 


V 


pe 


\£^ 


X 


i 


i^ 


te 


e^ 


X 


3 


c^ 


se 


<^ 


f^ 


e^ 


c 


jim 
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PfiKSIAN GKAMMAIU 



rorms of Letters* 




Name 


Finals. 


Medials. 


InitialB. 


Detached 
form* 


(as pronounced.) 


Connected 


Con- 
nected 


!)omiected 




i 

^ 


?» 




tt 


che 


e 


.36 


o. 


r 


he 


it 


« 


e^ 


r 


khe 


A 


A 


J 


J 


dal 


i. 


^ 


J 


J 


zal 


J 


i 


J . 


!; 


re 


} 


I 


J 


" 'J 


ze 


J 


} 


; 


: y 


zhe 


u* 


MX 


wt 


u^ 


sia 


* 




^ 


A 


shin 


{J^ 


«a 


- <# 


u^ 


swad 


u* 


«a «p 


J" 


zwad 


k . 


k b 


• h 


toe 


k 


&- » 


)p 


zoe 


i 


K 


6 


t 


&iii 


i 


* 


£ 


g 


ghaiu 


o- 


It 


s 


uJ 


fe 


«> 


i 


3 


JJ 


kaf 


c^ 


S^ 


S 


CJ 


kaf 


^ 


X 


? 


^ 


gaf 
"l5m 


J 


1 


J 


J 


(* 


A 


#« 


r 


.mim 


u; 


j^ 


S 


u 


nun 


3 


-^ 


^ 


^ 


waw 


A 


V 


Jb 


ir 


hQ 




:^ 

1 


A 
1 


^ 
X 


Idm-atlif 
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4 FEBSIAlifl 0RAMMAR. 

7. Every letter should be connected with 
that which follows it, except the following 
seven; ^ ^ ^ j j J and 3 

8. Dotted letters are called ^^•^is^^ mojamak 
or ^y^ manhvUdh : undotted letters <^«4^ 
mohmalak or aJ^^U^ j;^^ gheri mankutah : letters 
dotted above are called ls^^j^ fohani : dotted 
below i^Uafti" taJUari^. Letters used in Arabic 
are called i^j^^' tdzi. Those that are used in 
Persian called w^r**^ ajaml. One dotted 
letters are called ^^^y^ mohadah, two dotted 
^^^^mu8anndt,BJid three dotted ^^^^^mumllasah. 

Of 

The letter t: is called yJ^^^ u$^ feutti to 
distinguish it from i which is called j^ 1^^ 
Jvavrwaz; ^ is also called ^Uay« i^U^*- 'the un- 
dotted' x: ^^ distinguish it from ^ which is 
called A-^fft^ 1^5^ or 'dotted* x:l thte final * being 
silent is called the v*^^ v^^ mvMitafi 'the 
concealed' or 'obscure' ' and ^^^ ^J^ maktiibi 
'the written*^; the ' whiqh is pronounce4 in 
*b and *IA J^ . 

9. Letters are. divided into ^^s^^ 4-ijr^ 
(harufiillat) wi^^fe and ^*^ uJ^/^ (hajfufi- 
sahhih) Consonants. 
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PERSIAN ORAKUAft. S 

Vowel letters and Vowel sounds. 

10. There are three long vowel letters in 
Persian viz. \ j and u5 ; but they have no de- 
termined sound of their own, and tlieir pro- 
nunciation therefore depends oil the short 
vowels by which they are rendered vocal. 

11. The short vowels are eXpi'essed by 
small * mafks two of K\rhich are pkced above 
the letter and one below it. They are called 
(-') t zabar orfathahy ( - ) pesh or zamma and 
(-) zer or kasrct, and represent the short a, u 
and i respectively. 

12. When 1 is marked by the short a or 
aabar, in the beginning of a word pronounced 
short, as mWI' (asbab); when marked by the 
short i or ser, it assumes the same sound, as 
f^\ (ism); and when marked by the u dr pesh, 
it also assumes that sound as, ^^^ (umid). 
But in the middle or end of a word, it always 
retains its long sound, asj^ (b&r), W/ (karimd). 

13. 3 can be rendered expressive only by its 

* These signs are always omitted in wrtting. It is 
this circumstance which renders the reading ^ Persian 
so peculiarly difficult. 

t Zabar, aer and pesh are called (JL^^/^ haraJMt 
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6 PERSUK aRAMMAB. 

own short vowel, and has distinct sounds; 
the one like 5 in bore as jjj roz ^day' and the 
other like u in rule as j^^ (dtir) ^distance.* 

14. vjj is also rendered expressive only by 
its own short vowel, and has two distinct 
sounds, the one like e in there as, J:^« mail (de- 
sire), and the other like i in seen as, ji^ (tir.) 

15. uJj.A* and Jjv?^ known or unknown. 
These Arabic terms are applied to the letters 
y and Sf5. In Arabic the simple vowel sounds of 
these two letters are u and i, the sounds o 
and e are unknown in that language; so u 

and i are said to be maaruf but o and e are 
majkal. In some Persian words the letter j, 
coming after the letter c» is slurred or passed 
over in pronunciation such a ji is called 
(iiy^xm y^ - Tnadnlai as, ^r*^'^^ Jchaatan. " 

16. When vowel marks are doubled/ they 
take the sound of an, un, and in. This 
is. called ^^.^ (tan win) or nunnation; as 
4^ ban, m'* bun, M^ bin. The other 
orthographical marks are " maddahy ' hamza, 
^ tashdid, ^ *" sakun'^ or jazm and *^ wasla. 

^ (mJfy^ mokuf comes with a ^^ letter after it. 

Digitized by VjOOQ IC 



JPRBSIAN aBAHMAR. 7 

( a ) *^^ above an "V gives it a broad and 
long sound. It is considered tb supply the 
place of an alif wliicli was originally written 
in some words, as ^W now written V^ and 
is always pronounced long, (b) ^}^ is placed 
over 3 and u^ and points out that the syllable 
in which they occur is to be considered as 
distinct from the syllable which precedes it; 
as, ^^'U ddud, t^*^ mdl. (c) '^.^^^ shows 
that the consonant over which it is placed 

must be doubled ; as, <^ hissah. (d). Jazm 
is placed over a consonant, to show that it 
is what the Grammarians call ^^^ sdJcin, 
(meaning that which is not followed by a 
vowel sound). In other words jazm (which 
means amputation) cuts away the vowel 
sound, and the consonant combines with the 
one following it; thus ^j^. Final consonants 

being always sdkiii do not require jazm. 
ijj^ is called (♦j=^.(e) *^^ joinstwo-substantives 
togetheror sometimesapreposition anda subs- 
tantive causing theaZi/of the definite article to 
be redundant; as ^»;i^ji^^ji^\ mmnd^mormaln 
JWlvjsi jUML. A letter over whiqh ii»/-- 
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8 FSBSUK OltiMMAB. 

comes is called ^^^ or *jj zadek. A letter 
over which tashdid is placed, is called ^^^^ 
mushaddad. 

^^*ay« uJ^7^ Consonants. 

17. The thirty-two letters of the Persian 
Alphabet are divided into three classes viz. — 
(1) ijJj^/***^ (masruri) content, pleased^ perhaps 
with their binary lot ; (2) i^^ (malfuzi) 
verbal, or triliteral words \ (3) s^^^ (maktti* 
bi) orthodox, classical. The first includes fif- 
teen, each of which may be expressed by two 
of their letters, viz. ^, k, ^\ ^, ^y ^, ^, b, 
\j, I; lb, U^, U, U, & Ia ; agreeably to^ the 
Persian mode of enunciation I is changed in- 
to xj ; thus i^, ^H; &c; the second^ fourteen, 
each of which cannot be expressed in Persian 
without the assistance of three letters, viz: — 

O^K ^i^i J'-», J'^, u;^, ^j^, ^'^, ^^ c^^^ 
^i;i^, u-i^S, uJ^, v-i^^, and (•'; and the third, 
three, whose initials and finals are the same, 
viz : — f^, ^^, and ^y 

1 8. The following eight letters are borrow- 
ed from Arabic and are never met with in 
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PERSIAN GEAMMAB. 9 

any word purely Persian *^ o v^> u^> ^> ^f 
( and sJ • 

19. The /owr letters V^ «-; S, and «-^ are 
peculiar to Persian and are never used in 
Arabic. 

20. ^ is silent before 1 or «-5 ; as in M/=*^ 
khdb ^r^^ khtshtan &c. When ^j precedes ^, 
it has the sound of (♦ ; as in jV*! ambar. 

Letters : CiiAssiFicATiOK. 
\ 

21 . (1) >*>^^>^*^ jJI waiM^tidaA (extended) as 
{i)'^'\ . (2) ifjj^^ jJl maksarah (abreviated) 
as ij^Uil, ^1>1 . (3) sA*'^ O^^ wash (coa- 
nected) comes at the beginning of a word 
which is liable to be cut off; asjil, ^1, sjnI 
which were in their origin ^, W, %^ . (4) 
^1; \J^\ rabit comes in the middle of two 
nouns, having the same meaning, and denotes 
continuity proximity or conjunction ; as, 
ur^l^, ^jW, u-Jl^ e.t. i-r^H^ &c. (5) 
U*3* ^ Ic J ^M dwa toa famannd (bdnidiottion and 
request) as ^^V) from j^**^^; *^^ from 4^)'^*^^. 

*Firdu9ee^ throughout his Shdndmeh, has very 
rarely introduced words in which any of these eight 
letters oocur. 
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10 PERSIAN GRAMMAR. 

(6) L>^ O^^ atqf, it comes between two 
different nouns and verbs and produces the 
meaning of ^ (and); as ijj^i-^, ^^* i. e. 
J3J 3 ^^^, ^^ 3 ^^^ . ("7) ^'^ JJ^ nida, it is 
used at the end of a word to express the 
vocative ; as, ^^ oh heart ! ^^^ oh dear ! 
(8) (♦^ ^ji^"^ L^J' tahsinikalcm (approbation); 
as ^; ^ V^ i. e. ^^j 3 <-s-^ . (9) *^^^ 0^\ 
madsut, it is used a* the end of a word to 
express grief or sorrow; as Vi^jj Alas! (10) 
u:-^Vi ^\fdiliat, it is iised in forming the 
active participle or noun of action, thus: 
V./= *jjo.^^ . V»^5^ - *o^>=^ . - (11) . j'^'^ u^\ 
masdar, it is also used in the formation 
of a clasa of nouna, in the same manner as, i^^ 
after infinitive ^1/ = ij^^ c^A ^;j = L;^y t^Jj) 
(12) *«IW \ji\ mubdlagha, it may be used to 
denote dififerent degrees and intensities to 
which disapprobation, praise, or grief are 
carried in an exdamatory clause; as W how 
bad ! ^f^ how good ! 

22. (1) ^^j x^h zayad (redundant, super- 
fluou8)It comes at the beginning of ^J^^ gj^^ 
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PERSIAN GRAMMAR. 11 

and /^\ ; as u:-i/^ ^j*^, ji^ . (2) ^^J^ J^ 
zarfiat, it expresses j^ (in) ; as f-^j ^^ *^U* 
:z/^j Ji ^>^j^, . (3) Vi^v^jl^ 1-5^^ olwtat ex- 
presses J* (upon); as, f^} ^\ ^3j^ = ^3jj^ (^) 
uu^2»-U^ yj^ muscihibcii (companionship, socie- 
ty) f^j a;^i. e^^j e>^^? . (5) ^^5 ^^U 
iawtiafe (oath); as, (^/ ijl*xiiie. (^jS ^r^l*^ o^Ty-i 

(6) ur^lii u5Vi iZZa« expresses usb^(ior); as, 
^ijj^jW^ e.i. f>^ij^\ j\o^.^ xjj^ (7) *>^^' »-$^ 
tashbih (simile, comparison) expresses the 
meaning of ^^^^^'^ ; as »a>^ c^»A>iy.j ^U^o^ ^j^ 

jj^jiyj jJ3U. (8) c^^y u5^/ meaning ^^,^j^ (near) 

as, /•»>:;^^j J^ ts-^^j^f . (9) u^^Ui^l u-$^ istianat 
(assistance) as, (♦i^y f»i*^ (10) J>«*^ 15^5^* maf'al 
expresses \j, sign of the accusative case ; as 
jajitwb^ ^ J^ Jii . (11) Wj usV comes 
between two nouns ; c:*v*k>^ u:.^ j^ j^j^* 
(12) Ji^*^! u^^ iZ^isa^, it is joined either 
to a verb or a noun, and expresses j\ ; as, 
fk^ *i^b^ j-» jjo "i-^JwM*) . (13) i^*\^] yj\i 

intihdyah is used for annunciation, and also 
for caution, and expresses ^'; as ^/^i \Jj^j 
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12 PERSIAN GRAMMAR. 

23. (1) u:-3U| c-^Uifi^ J^ khitdH-izafat 
expresses/; as <^j'^«%^Aen (2) Jy^ J^' 
Sometimes it is used for the noun governed ; 
as <-ii-^.l and **ii-^T this or t^ai. Sometimes 
it has the same signification^ as the reciprocal 
pronoun ^^=^; as, *^ u\ (^^r* ^^^j^)\ i.e. 

24. (1) For (•'k-iJ^l istifham (interrogation) 
as vii-^y> <^?" . (2) CjS^i j*V..,^*Jul istifhami-nafl as 
joIj 4^ i^ ^j-/ i.e. ^W-^ tfV^ U-j^ (3) 
<^1^^*^ rnmawat ( equality, evenness ) as, 
CS^ u5jj ^ ^'^c^'^r* v-is-'^i^' j^ *^ . (4) produces 
the meaning of >:^*^ tafcfcir (despising, scorn) 
as '^^^^ J?^ *r C'*^ c;^-^ ^-^^ ^^-^^ ^^ ^ • (5) 
l^-w ^;^^m (honour, respect) asu:^! lil j <^ Oj^T 
i.e. ^^>^^> ^^^ ^js^:?^ (6) ^^ rmubalagha (ex- 
aggeration) as, ^***Ay ssv*^jij=s. *p^ jj^yb i.^. 

25. (1) ^-^^^ j^"^ za7iilTi4zafat, it is used 
to express the third person singular of the 
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past participle; as J^^) struck him\Bomei\mQ^ 
it is the sign of the noun governed; as {Ji^^i^ 
his eye. (2)J>«M expresses \j\ as ^^^ (jii^^ >li», 
(8) uft«>^ {verbal r^o^n or noun of action) In 
this case it is quiescent, and requires the 
vowel Tcasra under the preceding letter ; as 
ifi^j^ ashing; {jr))^ burning, 

26. It is sometimes prefixed to a word> 
but more commonly it occurs disjoined; in 
which latter case it has the ^ maktvhi an-^ 
nexed to it; thus ^, and being pronounced 
with ter, it may be used in the following 
senses. (1) jj^ uJ^ tafsir (explanation) 
expresses who, which; as, s^j ^^ (^^ s-5y>* ^ kJ^ 

i.e. ^Tu^l. (2) 'u:^ • %J^ *Ma< expresses 
cause; as, \^ d^ ^ f>^l ^^j^j^ i. e. ^^J 
aS »-r^ ^.^ ^^\ (3) (•H*i-t uJ'S ist^ham 
(the interrogative pronoun) who? what? 
which ? as; ^i? ^ *-*j^^ / (♦>0«^ i^^^* = j^ (•W 

(4) Sjr*i (»^if*J^\ istifhdminafl (negative inter- 
tog^ve) as, ^ ^^^ ^ ^ 0^^^ *fcji ^ j^ ^^ 

(5) (MW ilit fivubalttgha OKpresses ^ ^t; as. 

2 
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14 rORBIAN ORAMMAR. 

^j\^ . (6) cJlc^Vi^ ^IS mufajat (Instantly) 
as, ^^^jy^ »V- ^ jf^ (^. J^ i. e. <^a\^ j *^^- 

(7) L>^ «-J^ a^q/' (conjunction) It expresses 
a7id; as, -^W ^jJ^j-' ^ c-..^\ Uua »^^ 

(8) *^AJ/ uJ^ tardld (opposition or compari- 
son) it expresses V or; as, /^ ^ ^ ^j i e. 
j^ V. . (9) ^^ uJ^ tashhi (similitude) ex- 
pj^esses CCS, like, as; ' 

b r^=^ ^-> ^J^=^ S:^ ii^^ 

•^Ji^ SJ^^ll- When cl5 comes at the end of 
substantives, it may be used in the following 
senses; (l)/i^^ i^^ tasghir (a diminutive 
noun) expresses diminution and contempt; 
as, <i^y2!^ J . (2) (♦A&-/ U!^ tarJMm (apocope) 
as, ti^ . (3) *>a|; uJ^ zdyad, it comes at the 
end of a noun ends in ^ as, y^, Ci^i . 

(^ 
27 (♦Wx* ^ mutoika2Zfm.(the first person) 
affiled to verbsi it is a proHomn indicating 
the speaker to be an agent; as, (^^1 **I came.**, 



Digitized by VjOOQ IC 



PERSIAN GRAMMAR. 15 

2. J^^ f^ rriaful, signifying the same pro- 
noun in the oblique case, or as the object of 
a verb; as, ^U ^j) ''he gave me gold." 3. 
^1 i^\a^ f^ muzdj'ilaihi having the meaning 
of 'lam* aflBxed to nouns, substantive and 
adjective; as, j«31jU JiL "lam an ignorant 
child." In all these cases, if the (• come after 
a vji^^sy* uy$^ or the pronoun y ; a hamza-e« 
maftuh is introduced to prevent the juxtapo- 
sition of two quiescent letters; as, f\^j 
"I am gone;" but, if it be a t^jiU J^ malfuzl 
or ^ that is pronounced, it has the same 
vowel sound as any other letter would have 
in the same situation ; as, f^\^ j^j " my 
black or unlucky day/* The second use of [», 
as distinguished by oriental Grammarians, 
may be considered as hardly different from 
the former. (1) It stands for ^j^ when that 
word itself represents the pronoun of the first 
person singular; as, (^j^y^ (^^\ji "I am 

mounted on my horse." 2. ^\'^ ^^ taddd 
(number) Being affixed to the cardinal 
numbers, it forms the ordinals, as, j»j^"second." 
3. Kedundant; as, (^^j^ ^^^'=^ ^^i ''lam 
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going to my own house/* 4. Prohibitive, 
prefixed to the imperative of a verb ; as, '^^^ 
''Give not/* 5. Deprecative, prefix;ed in- 
stead of the prohibitive ^ to the third person 
of the imperative, when it has been converted 
into the precative form by the insertion 
of; as, oU.^ ''God grant that he may not 
arrive." 



28. (1) A*^ ii>y ghunna (nasal) when it is 
quiescent itt the middle or end of a word, 
and foUows^ a madda or simple long vowel, 
it has a- very slight nasal sound; as in t^^jij 

zMin '^bad" i*y^j zaman "time;" ^j^} zamtn 

the earth. (2) ^ndji (negative) An adverb 
of negation, either prefixed to another 
word or used separately; but, when the latter 
is the case, hai mukhtafi, is subjoined to 
it; as, f^ ^ . (8) ^^^ t^^y taMd In Arabic 
it may be annexed to the aorist of a verb to 
denote certainty or asservation; as, j^^^ !>' 
^\ *j^' jx« . ^^yj ^y tanwln (nunnation) 

as, ^'\^h ^^y^. . 
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'29. (1) ^)j^ ^^^^ martif (known) 
vide. 13,15. (2) J>v^ ^^t majhid (unknown) 
vide 13,15. (3) ^j^'- «aKn (quiescent) when 
this ^follows a letter having the vowel /atAai 
the diphthong au is formed, and the ^ is then 
called xJ^ J^^ ^J^* j'j sakini-makabali' 

Tnaftuh; as, Vd^ . (A) J^ ataj li may be 
a conjunction in the Qende of and; asi 

ftJ^./>' \jj^j »*-^^l . (5) a'^'Ajv* TTvadula after ^ 
the vowel fatha, a^ is often inserted, which 
is not sounded, but yet gives to the preceding 
short vowel a mixture of zamma. From 
its being passed over in pronunciation, this 
is called ^^^^ ;lj ; as / , yf; and frotn its 
bestowing a savour, as it wefe of zamma, it 
has the name of ^••^ j^U^l ^^ iskmami zam/ma, 
as, *=^tj^ . 

* cJjA* y3 from its o<jcurri»g in Arabic and exhi- 
biting the foil sound of Zamma, 

t u>Vf^ y^ because it does not occur in the Arabic 
language, or because the sound of Zamma is here ob- 
scured by an admixture of that of J'a^Aa; it is also oaUed 
• *• 
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30. (1) sj^yi^ u>^ malfuzl (perceptible) 
as, *li» J^ . (2) ^^^^ %J^ maktubi (impercepti- 
ble) It is of four kinds : (a) ^^^^^ s^^ liyakat 
(merit) annexed to the plural of nouns, to 
express resemblance or the adverbial sense 
conveyed by the English termination ly; as, 
*3vju-^j friendly; ^Uj^ manly, (b) ^^,\) u^^a 
zayad as, ^.^ . (c) i^yi^ or passive, when 
it is affixed to the third person singular of 
the preterite; as, *^ . (d)^^^ or active, 
when it is added to the third person plural 
of the aorist; 'as, ^^i/ . 



31. (1) uJ^j*^ V^A vide. 14, 15. (2) 
i^rcf^ ^^^ vide. 14,15. The <-Ji;»^ ij^V. may 
be (1) SjS^J^f-tti Tmhail to express relation 
or connection as, ^^^^ '^belonging to India.'' 
(2) sj^^las^ khitabl (Titular) the affixed pronoun 
of the second person singular ; as, v„^ 'thou 
spokest,' SjS^Vc 'thou art wise' (3) Uy*^-^ is-5^ 
masdan to form the verbal or abstract noun ; 
as, Uff^^^jj, " the act of bestowing gold" xrS^ 
Badness. (4) ^^i^^-To denote fitness ; as. 
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SH^^ ^deserving death.' (5) s^^< V. ^X^ 
mutahaUim or ilkdM To denote the pronoun 
of the first person singular, aSjSjj^^^^j'my soul'; 
(6) 4>Vi- affixed to nouns, to signify an actor 
or agent; s^r^j^ 'a warrior.' (7) ^y^ Also 
affixed to nouns to point out the object of 
some action; as v,^*^^ 'cursed.' (8) ^^^^ mushdbi 
To denote similitude or assumption of a 
character;as,'^vj^*UAy jii j\j '^thecrow through 
thy glory equals the Humd," The J^vfor* ^^. 
may be (1) t^A=s^^ U ji^ tanJcir or wahdat To 
signify unity, or to show that the prefixed noun 
is used in an indefinite sense; as,u5^j-« 'A man' 
or 'one man.' (2) u:-*-^ sijat Affixed to nouns, 
to supply the place of the demonstrative pro- 
noun that ; and it has necessarily in the 
same sentence the relative ^, either closely 
attached or at some distance ; as, *^^^^ that 
instant. (3) sAI^^'-*^ istvmran Affixed to the 
preterites of verbs, to convey the idea of 
perpetuity, or continued action. (4) »^.'j 
zaiA Kedundant after a quiescent \ ; as, u$VmS^ 
for ^-^ , 

The Permutations of the letters. 
32. At the middle or end of a word ^ 
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h Bometimeft changed to Vi ^, or f ; ^ 
w-i* for f^ fever; ^J^J for ^^j language y 
fj^ for Sr'jfi a grape-stone* 

33i The lettei* uJ is substituted for H>' 
as, sj^-j^ for SsT-j^ "Persian Language" In 
different parts of a word, <^ may be subs- 
tituted for ^ ; as, i^i^'^'jj for us^ jfjj Zoroaster ; 
and it is also found used for ^ as, ^\j^' for 
t^b^i>^t^^o^er. In some instances, too, suffers 
apocope ; as, j*^^ for j^^iiA^ (bad name) 
abuse ; ^^/^^ for ^^^^J^-* (bad heart) enemy* 

34. The permutations of the letter ^ are 
the following. (1) into ^ as, ^^ for ^^ a pine tree; 

(2) into J as, t-l^yi for *^-^-^«* a physician ; 

(3) into u^, as, y;:^^ for ^^^^ China. 

35. ^ is sometimes substituted for * ; as, 
in CJ\^ which is for cS^T*'^ (ten vices) the 
proper name of that prince being ^--^^^^ or 
the lord of 10,000 horses. 

36. The permutations of ^ are (1) into * 
as, CiU for CJ^=^ an egg* (2) into i as, ^^»^ for 
(f«s^^ A spear y straight; (3) into c as> uI^'^m** 
for CJ^ ^ name oj a plant. 

37. The letter ^ may be changed to ^ 
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aS| j^ for /^ worse; or when the next pre- 
ceding letter is t,^ ^^ ^i or is moveable by a 
short vowel, it may be converted into ^ ; as, 
JU-.t for «^^1 a master, '^^ for •Af^ a dome* 

38. J is interchangeable with J and J, as, 
J-**^. for J-y. ^ will send, 'J^^ for *1^^J Hhe 
nVer Tigris.' j is changed into ^ ; as ^^j for 
j3; ; (2) into ij<^, as, ^^,\ for jVJ a person's 
name; (3) into g, as, i^/forjA/ fiight. 

39. j is sometimes changed into ^, as, 
i^j;;^^ for ^^j^j^Jaded. 

40. (^ is changed into u^, as, ^^V^l for 
^^A-.^ . into ^, as, -ff^/^ for (^^/^ a coc^ ; 
into (ji, as, *i^/ for *^y ^angel;' into * as, 
*\^T for (jiV^T swelling. For (ji is sometimes 
substituted -g- , as J^^ for ^^^ sprinkling; 
sometimes {j^, as OfjU for ^^^ starling ; 
sometimes in the end of a word, ^, as ^^ for 
^^ would to god ! And, it may be substi- 
tuted for (j5 ; as ^^^ for ^>J^ wrestling. 

41. i is sometimes substituted for j as, 
ffi/ for j^.} and for tff as (M^ for (♦l^ . In 
conformity to Arabic Orthography it is 
changed into ^ as, |*fi&U» for f^ and into 
^ as, «! for UT , 
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42. 1^ is occassionally intercliaiiged with 
V; as, ^V^ for **:f*-* whitCy J:H for iSi^ an 
elephant. Sometimes it is changed into ^ as, 
^\) for (♦^ a colour. It admits of being subs- 
tituted for «-r^ as ^^j for ^^j a tongue ; and 
sometimes for <-^ as, t-i^^>- for «-i->»>^ a tomb. 

43. The permutations of ^ are (1) into 
^ as, <ijsi=*-UU or ^UU a woman's bodice: 
(2) into g as ^Vs/ for ^Vr^ The bull of Tartary. 

44. «-f is changed into (1) ^ as, (^V for 
f^ (2) into J as, ^^j^l for u^jjl throne, pomp 
&c. (3) into g as ^^ for j^ a cow ; ^j^ for 
^j^ cotton or pellet ball; (4) into Jf (arabisti- 
cally) as, ^^r*» for ^ji^j^ cow-dung; (5) into 
i^ as, ^^-^7^ for ts^*-«»j3 '^a measure of length." 

45. The permutations of J are (1) into 
j as, 3JJ for ^^j a feecA ; jV for J^ ^ir ; Jlj>.»^ 
for jly.'J a w?a?i; ^^ji^ for jl^/ a swords 

46. |« is sometimes changed into ^^; as, 
^^ for (^^ a roq/! 

47. ^ is changed into (1) I, as J ^ for Jy 
Ae 5jpo&e ; (2) into uJ, u^^' for ^jVj^j^ ; (3) into 
V; as, (^k for (♦Ij debt; (4) into ^ as, y;^^^ 
for cr^^y <o tc^ri«e ; (5) into ^ as, »^^.\ for ^^i 
lighting afire. 
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48. The permutations of the letter » are 
(l)into tr as, ^^ for «^ *the moon;' ^^sji^ for 
^j3j^ *a turkoise;* (2) into ^ ^jJi^ forj^ 'an 
hermaphrodite;' (3) into Ji as J'^^ for *^^ 
a "pistachio nut." 

SYLLABIFICATION. 

49. Whenever double letters occur 
medially,both must be very distinctly prolated, 

as, ^\ certainly, should be thus sounded, 
al-bat-ta, that the hearer may clearly per- 
ceive the t closing the middle syllable, and 
commencing the next also. 

50. Two congenial consonants, or vowels 
even, melting either etymologically or by 
chance in Fersiaui make one of them the 
subject of elision ; thus ^ (^'^ ( nim-man ) 
half a hundred weight, is pronounced (ni- 
man); and/^AJ (badtar)/Jjj(zud- tar) become 
(batar) worse (zu-tar) quicker. 

61. The causal junction of two short vo- 
wels, or a long and a short, thus produces a 
considerable change also, in many Persian 
vocables which will best account for ts-^lUjS 
(kujd-a8t)t(^Aere w it ? t2i^\ a» (na ast) is not. 
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^V 4<> (ma-azm&) dont try, altering to uu^Vc^S 
(kujdst) ; t::-'^**,^ (nist) HiM (mijazmd). 

DERIVATION. 
{A) PERSIAN PREFIXES. 

52. ^ na not, ^ ham little, and ^ hi 
without, denote privation, as, ^U^U ignorant 
J^l ^ hopeless; u^-J^ (^ unfortunate, ^jA'j (^ 
forgetful ; ^ji\ s^ dishonourable, ujWl ^ 
unjust. 

N. B. '^ no, not, a negative prefix for nouns 
or participles, having the same meaning as 
the English ones, in, wn, dis, non &c. or the 
affix less. ^ when prefixed to words, it is 
equivalent to the English, in, un, im, ir, dis 
and less. 

53. fJ^ ham implies society and intimacy, 
as, j^^(^ (sleeping together) "a bed fellow,** 
t/**j^ 1^ "fellow creature." 

54. ^ha (or v^j^ prefixed to verbs begia^ 
ning with \ ) is the characteristic sign of the 
first future tense, or of the imperative mood, 
and is sometimes used in the preterperfect 
jkense; as ^^ V> the imperative, future and ^orist 
of u^'^T to come; (^jfi the first persoa aingu* 
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lar future of e;*VrH to ask; ^r^ t^® second 
person singular of the imperative of the same 
verb, (a) ^ ha is the preposition placed 
before nouns; as ijji to a vHymdn. (b) This 
letter ^ is likewise, but not often, prefixed 
by way'of pleonasm, to some wor^s, in which 
case it is entirely impossible for any trans- 
lation to give its precise meaning; ^j^he 
took or hore up. - ' 

56. ^ hil with; as, JS^ with a rose. } ze (for 
j\ ciz)Jromf withy by, than; as; J\j for i^\j\from 
that. S it' (for ^ ) who, which, what, like; 
as sj^l»>^^"Ziie the hall of my eyes; ^ where? 
S^ ml or SjT*^ haml characteristic signs 
of the present and preter-imperfect tenses; 
^} i^^ S:^ or ^A sj*^*^ I ask; f^^^ji, s^ 
or (♦^V-*^ v„H^ / was asking, ^^ ma (or s^ 
before verbs beginning with t or u5 ) is the 
negative particle prefixed to the imperative 
mood; as, u^A^ do not ask; e;V*^^« do not 
sprinkle ; ^\^ do not find. ^ na or i (or sj^ 
wi before verbs beginning with \ or s^), is the 
general negative particle pirefixed to all other 
lenses ; as, f^U 1^ I do not know; i^ 
fj^\ I nxay not speak idly. 
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iJf wfLTiy ^i i^S ^n ^enp\^ ifhe^ .4^r pf an .|ifi- 

j'^ tt'^r^ jj tyar, implv possession or plejity of 
th^ property expressed by tlje root; §,s, ^\^ 
' learned; j^m»^j^ bashfuX, ^^;i^^ sorrgwfid, 
^^^^^^ wealthy, ^]^j^j voisonow, a^>*^^r*' hg^e- 
f^h ^y^" hiving life. 

5S. Tl^e noCiu denoting, the agent of ^' 
verb is f9rjped by adding tiie termin^itioji ^^ 
to tjie ipiperative; as^ itjjjU ^ a composer/ 

59. Verbal nouns are f9rme4 by changing 

the ^nal syllable ^- qm, of the infinitive into 

j|- ; a&iy j^'*^. J^to see/ jU;v 's^eijig^^ ^a fiiight/ 

jW giv^s the word the sense pf agent^i as,. 

jW/^ ^a purchg^ser/ The Infinitive itself is 

frequently Uj3ed.a(3 a |feneral^ Verbal noun; 

^s^ ji»Wj ^j;X«'\ */the, corjiiiigof ^t<5<ar/i." In 

few ca^es the final i^ of the infinitive is 

rejected ;^% ^^*x^T 'comingf an4 g^ig' 

^nptbar UBUftl cla^s pf Verbal Npuns, dpftpr 

ting fitness, is fwwie^ frgn^ tjji^ ?pipi|itive 
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fey iddih^ VTas's^Jj^ 'diity/ mt ^htct 
is fit t)r nl55efl»ar^ to be dbnis/ 

60. Ifaiiiodet'n Persian, the tfetihin)a.ti6nB 
i^ aM 'vJ4^ -a^ t6ifitfetiril6& riiet'l^ith; a9> 

.6I4 ^. ^^w bbMy dBfi6tes a material of 
whiohr ill ibiny wis fSriied, a» yl;> golden, 
^ji^^^moUn.: "• ' "* ^'' • •• ^ • 

. ea. Tlid tettniJaatife^. ^T ane and some- 
times jlj tc;c?r added to nounfe, foxea adjectives, 
tdd^noling^^ gtoeral 01^ hAturftl rei^mblaiice, 
.showing analogy; as, ^Wj^ toAw/wJ, ^'^^ 

63w tw .?* c^^iJ, ^W ^fiTi V- sA, iWy «i^ and 
^;tir«^<jbafi^teaig^eetiient with.or suitaible- 
ness to the notion of the.rdotj as^ :4***'^wi>^ 
"like the Sun." jUSlp. ^qike dust" \^j^^ 
moffiealf ^"x ^a^^. like paradise^ J^y^*^ like 
a rose hud. 

64. u^y istan, or \J^^ stdn, e;^^ <ia^> -;b zdVy 

^ gdh, ^^ jdK ^j^ shah, &nd z^ taick, d^liote 

pliice; as, f i:^VK«»j^ (^ gallery of pictured, ^i:jUj^ 

u cheat 0} mgar, j\j^ or Ij^^ d hed of i^osH, 

fit is a very entertaining'miscellany in prose diverse. 
* This is a miscellaaeous work in Arabie^ on the 
history of Egypt. * . 
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if\jej\fft.a ^Uce of worship, ^ M^=^ or *'^M^=^ 
the place of sleep, ahedf^qom^ ^JIX3^ ^^ a plcLce 
ahowadjmg with stones." A few are formed by 
adding ^^ and J V-» ; as,j^->^j 'the channel of 
a stream'; jU«*Aj$ < a hilly country/ 

65. *>y grunafe, *t*;?- chardah |*^/cfcm, (rarely 
l*^ ^>dMn, and f\^wam) and ij^ show colour; 
as, ^^^ cosmetic, ^^j^ *^- of black 0lour, 
f^^rose coloured, ^^s)^ ofgreeifi colotcvj u/^ 
,oJ various, colours^ . 
, 66/ tU aA:,' *W. icAeA or *5^ cAi, ^ 2;eA^ & ^ 
•(ini'ruf) diminish -the notion of the root; as, 
^}i^ little thing, ^ ij^a small goat, ^sjy^^di, 
small box, *f\^ a small grain, ir**i a.little son. 
'>. is sometimes found to form the dimunitiYe 
asr*W^*T a firefly. 

<J3 is generally used in the case of animate 
beings; Aa«^ in that of either; *J in that of inani*» 
mate, only and j occurs bi^t seldom. * 

67. The reduplicatipn of substantives 
with an \ intervening, for^s adjectives and 
adverbs ; as, j^^jr 'from beginning to end;' 
ii^M 'up to the brim.' 

t <^ is a contracted form of ^ little. 

Digitized by VjOOQ IC 



• ' WiRSTAll grammA'r. t§ 

{O) ARABIC PREFIXES; '• 

■ 680-^ zu, ^^r^^^saheh^i>\ dkal, ^^j\arbab; 
when prefixed to nouns denote possessione; 
4s, *J*^^»imq/e5ttc, J^**^ l..^^-Ip heautijul, 
«8.^^^^ JA< wise, *W^ M^jl persons possessed 
of dignity • 

69. ^ mi which, that which, whatsoever; 
843, — 4>3V^ w;Aa< (is) before^ sj^^ what is true. 

70. * a negative or privative particle, no^ 
not, hy means oj, without, there is not, (likie the 
English negative prefixes in, un, ir, im); j.V 
without remedy, ^\f^Hncapahle ofanswering, 
^^^ heirless* 

71 i^ (prep.) in, into, among, oj, to, 
with, /or, by, concerning, per: — as, jWlv^ 
instantly, ^ sjJ per m^und. 

72. J1 The Arabic article f^e; as, ^^I^H 
the hoordn. 

This Arabic Article isneverwrittensepardtely, but 
generallyjoiAed to the noun before which it stands. 

*The Indians use & great varibty of phrases purely 
Arabic, some as proper names and titles of cbiefic and 
princes and others as epithets or adjuncts to substantives 
such Are the names of *^>^^' Jfi^, Al^l ^^15^ which 
•ignifjrin Arabic^ tkeforce^ the star. Sxxo}^ i8-al£K> the title 
which they gave Lord Olive, t^.^«i^l ^^j, the flower of 
the kingdom. 
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73 (^n^(pgp.)TliMiijdicate(si the term 
of an a.9tion, to, m}il; ^ o^'t s^l ila-14n, 
^tiU thi^ time.' 

«^, ^ c^2ai&^' 'on >>i;m4; t?^^s^ di^'S^sabait 
'in the morning'. 

THE FARTS OF SX^GH. 

75. The Persian language, like the Arjtbic, 
ha^ three Parts of Speeqh^ J^! (afdal) verbp, 
'^•^l (isma) nouns, and sri^i^ (^7'w/)partides. 

76. A noun is either f^\Xism) a substaivtiye, 
^^>i^ (sijat) an adjective, or^f**^ ^^^ {harf-i- 
tamt^) B,XL adverb. 

77. Particle^ are either O^ *-i?j^ 

{fmfiif'^tQf) conjuRptiooa, /^ wbA hariif-i- 
jarr) prepositions or ^^Ij^l (o^tt^rft) iiiter 
jectionsi, 

78ii The Primary Fatta Qf Speech th^rifoi?e, 
appear to be si?, m, (1) U-#l swfcstontiw^, 
(2) 4A;li* ac^>c«we«, (3)J:J^' M>>*^ acherbs, (4) 
JM i;«rj?, ,(6KJ?^ u^^ prepgsifianSf (§) 

pronouns (7) being secondary. 
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79. (1) u^fe^ f^\ (ism-i-kh&s)^ Proper 
N^ames; as, (^)jA Ahrdhim, ^j^ China, ^? 
the Eujrates. 

as, ^iS-^j J a trecy j^ eb hoy. 

81. (3)4i2JU j^-(ism-i-a&t)!4ft««rac«n<wefw/ 
The first two classto desenre bo notice^ as tkejr 

resemble the English nouns^ 

82. Abstract nouns are fonned'in differ- 
ejat WJ^s ; — (a) From a^jjOatives (iiimple or 
aompQund) are formed abstract sabptantiveij 

hash fulness; s^^^i go^d, y^^ gQodnes§, (b) 
The letter I added to som^ adjectives makes 
them jabstrftct noi^n^ ; as ; — 
(•/warn^, UjS warmth; ^^ broad, ^jb,re^4th. 
(c) If the adjective ends in ^ the abstract 
substantive i^ made by changing- » into 
Ss»i> asr-^-r^... ' 'V 

A^ new. ' ^J^^^J^ novelty, 

^j^* fr^» i^j^' fjreshi^e^s. 

(4) Tbey ^p sopifitimeg fppiped from jiwtm 
by adding V to d^nat%tb« q^^iit^ expf ^W(W} 
by th/e i;oot; ft^:-.- • . 
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jrUijl^ Emperor ^^V*ijl^ Enlperotshipi^ 
*V-» black i^^AUurf blackness^ 

(e) Other abstract nouns are made either 
( 1 ) by adding jt to the third person of the 
past tense; as, jW** sight, j^^ speech, j^j 
motion; or (2) by adding J^ to the con- 
tracted participle, as, cAa^I rest^ cA^.'^'-* 
praise, cA'.^T temptation. 

^^ J^^h^ adad NUMBER 

83. In modern Persian, as in English, 
Latin and many other languages, we have 
two numbers, as they are called : **^1^ ( v&hid) 

Singular and J^^ (jame) Plural. 

84. The Plural of substantives, (animate 
and inanimate), is formed by adding ijl (in) 
and ^ (hd) respectively to the singular, as:- 

Sing. Plur* Sing. Plur. 

^"H father {^^j'H fathers. «-^^^ horse {J^^ horses* 
M^ thorn ^j^ thorns. j)j day. ^j^j days. 

85. But to this rule there are Some ex- 
ceptions : — (a)The names of animals sometimes 
form their plurals in ^ as well as in ^ ; as, 
r^ a camel, ^>i5» or ^j^ camels, (b) The 
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names of things sometimes form their plurals 
in J^, as, «-^ a lip^ ^J^ lips, (c) Names of 
persons or things ending in ^ or ^ form their 
plurals in u^. ; as, ^U a learned man, pi. 
i^V^W learned men; j>T a plv/m, pi. J^j^'\ 
plums, (d) Those that end in ^ are made 
plural by changing the last letter intOi^^; as, 
^ an infant, i^^^^ infants; *^y an angel, 
iJ^^/ angels, (e) If the name of a thing ends 
in ', the final letter is generally absorbed in 
the plural before the syllable; as, ^^ a 
house, V^ houses; *^jK a veil, ^^j^ veils. 

86. Counter-Exceptions : — (a) Those that 
end in ^ form their plural by adding ^^ as a 
separate syllable; as, 9^/^ corpse, ^J^^^f corpses. 
(b) Those that end in ^ sometimes make their 
plural in ^^\ or ^^^ as, ^)i^ fruit, ^^^^ 
fruits; *^y a letter, ^^^j^ letters, (c) The 
names of things that end in ^ retain the ^ in 
forming the plural; as, '/ a knot, ^v-^/ knots ; 
^ a well, Vv^ wells, 

ON THE M.UIIAL of ARABIC WORDS 
ADOPTED INTO THE LANGUAGE. 

87. In Arabic, as in Sanggrit, Zend, 
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Lithuahiati, Anglo-^axdn, Qothrc, ' dte^, 
llebt^v^ &c. th^re is a; foi^m ttalM the 4mil 
(frOln duo *wo) ^hioh is usfed td indiiSfttB that 
two afe st)okfeii of - m ; 

68/ The dual is fcrined b;^ adding %b tbe 
singular tjf an in the hominativ^ case^ and 
^. ifi in the^oth^^r cases^ The plural ib either 
' Perfect ck IihperfeoU Th^ Peitfect plur^d fa 
that whioh dfid« in e>3 ^fe in the nonfi^tlye 
case, and in ^ji in the otheir olisei^i . The 
Perfect feminine* form their plural by ^diftg 
^\ at Th^itaperfeet Cet broken) pJul-als A*e 
such a»difen$)t formed by the addition o^t>^ or 
y^,, a/Ad are ^ exti^etael^f" irrisgillar aiid varionB, 
that ne rtaSes can greatly assist the nsemoryi 

Sin^. . "' . BucU Flur. 

Forms of Srohen Plurals* 

L>=^ (mountain) JV^ 

•^f*^*^ {mosque) •a^L*^ 

M^ (beok) W--^ 

,^\^ (ring) (^\f- 

cWjA (noble) ^/* 
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^9, Ai^iq 1)^ twp wr^ of pjiur^li?, pi^Q 
fpripi^A ftfiWrfliPig <iQ the 9«|alpgy of t^e 
Persian P.OU as and thei pther after ths i^-egular 
manneroftjhe Arabians;, as:— r , 





/>. flvr. 


A.Hui'. 


»--V^ vice 


W^^ 


Sr»>*^' <fc «t-^.'yi 


. *«i5 castle , 


V13 


g« 


j««^ present 


u^>^ 


" ^J-^^ 


<-»US book 


W»^ 


-.. -z, «_— Ki 


*^Wf verse 


Vv* 


tt>Wi 


(Ji^ child 


e^Wl' 


. JVJ^I 


jcVA poet 


u,':^^ 


1^ 


is^} time 


V5j 


CJliy 


ur*"^^ deputy 


^l#^Q 


<^lii& V^ 



90 The Ibllowlng ways, of forming the 
plurals, are of Very common occurrence in 
Persian, 1st, from the triliteral root a plural 
may he formed, of frequent occurrence, hy 

meajis pf two alify, thus (^^ ''an ordej-/', plujr, 
^U^V'ordersf tLO^^ "property*' plqr, /tiiM 
'gop4s' pr 'phattels/ 2nd, fropi b^ tnlit^ynj 
ropt, with or without the ad4itional ^"^.may be 
forn^ed a broken plural of tl^e measqre JUi^ 
thus J^ 'a piountain' plur! J^ 'flciountains;' 
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triliteral root another plural of frequent 
occurrence in Persian, may be formed on the 

measure Jy«i; as, tl^ ''a king/' plur. 
^^ 'kings;' ^^ 'science' plur. ^jl^ sciences. 
4th, another broken plural is formed on the 

measure ****; thus j^^^ "a sage*' ^^^ 
''sages ;" >^ "poet." plur. I/O. "poets." 

<^^ ferf?a« CASE. 

•91 Persian Nouns undergo no change of 
termination corresponding to the various 
Cases of Greek and Latin. 

92. The Genitive or possessive Case is 
formed by the juxta-position of two substan- 
tives; where the regimen, qt thing possessed 
comes always first, having its final letter 
sounded with the vowel zer (i) called ^^i^\^ 
relationship; as, CS^^ ^}^ 'the book of the 
j^ing.' If the governing word ends in the long 
vowels \ or ^ instead of these letters being 
followed by the zer ( or short i ) the letter 
w^ (majhul) with the mark hamzd, or the 
hamzd alone, with the zer ( expressed or 
understood) is used; as •V s^*^ or *lr«/k 
^the foot of the man/ j*H sj^*^ j or/*H'3j ' the 
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face of ihe boy.' If the governing ^rord ends 
vrith the obscure ^ oy the long vowel i^(ioTe) 
the mark hamza, with the vowel haera (ex- 
pressed or understood) is used; as, ^j^ f^^ 
'the house of tJote man' In practice^ however, 
when the usis employed, the^am^sa is generally 
suppressed; as, ^j^ st^k , j***k \:^u • 

93. Dative Case.-The syllable \j is added 
to a noun when it stands in that relation to 
a verb which corresponds with the Dative 
Case of the Latin; as, ^^\^ h->^ b^^** *I gave 
the book to the man.' More particularly the 
Dative is formed, by prefixing to the noun 
the particle ^ 'to' or 'for:' this holds in 
particular when, at the same time, the verb 
governs an Accusative requiring the termin- 
ation \j ; as, ^1- ^j ^ \jJ^ 'he gave the ruby 
to the woman.' 

94- Accusative Case: — The Accusative 
Oafie in Persian is generally the satne as the 
Nominative, and can only be known as su^ 
from its eitnatian in the sentence; as, f^y**^ ^^r^ 
'I SAW a man.' In some instances it is necessary 
to edd the termination \j , to distingtdsh the 
Aeewattve ; ibs, (•^.^ I'— ^» 'I saw the horse/ 
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95. Vocative case: — The Vocative ib for* 
med, as in English, by placing some inter- 
jection before the Nominative; as, y;^ ^^\ ^Oh 
man !' In poetry and also in prose compositions 
denoting prayer and supplication, the Vocative 
is frequently formed by adding \ to the 
Nominative ; as, h^ nightingale ! 

96. Ablative Case: — The Ablative is 
formed, as in English, by prefixing the pre- 
positions j^ 'from' or 'by,'j^ 'in,* to the 
Nominative; as, ^j^j) 'from the man;' <^^j^ 
'in the house/ 

97. The Cases of the plural number are 
formed exactly in the same way, the plural 
terminations being superadded. 



(— ^— 1 'ahorse' 




Sing. 


Plur. 


^M us^\s^fsUl Nom. ^~-^\ 


u,W» 


u-JUl c^V». izdfat Gen. •—— 'J-- 


wV-V 


4^yA«c;^ Vs»- m({full Dat. Ace. k-— ^ *J, W-i 


J^\^ 




l>V-^ 


sJ/^ «^^ jan Abl. *-— -b^ 


^v-y 


V*» uuJl#. nidd Voc. V^M 


Jr>\^] 
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j^ 'thorn/ 

Sing. Flur. 

v^Vi i^\>^ Nom. j^ UjlsS. 

«:-^U| dJb*. Gen. j^^ ^j^ 

i^y^ u::Jb^ Dat. Ace. bj^-** U^lc^ ^4 Ij^j^ 

U*4^^ j^a:! tamizi'jins GENDER. 

9 8. In the Persian language^ the Gender of 
nouns agrees exactly with that of the same 
Parts of Speech in English; males being ^'^ 
muzakkar masculine, females ^-^yo mounas 
feminine, and all other words sji^j^ gherirjlru 
neuter. 

99. There are two ways of forming the 
feminine of substantives: (1) by another 
word; (2) by adding a word. (1) Many 
words that denote males, have corresponding 
words to denote yewafe^ of the same kind; 
^r* man, ii^j woman; j^ son, j^^^ daughter. 
(2) The sex is sometimes designated by 
adding or prefixing the terms } nar male & 
^^^ madeh female ; as, ^^ a lion, * jV«^ a 
lioness ; &q y^^ a bull, )^ **>^ a cow. 
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100 Many Ar^^bic nouns form the feminine 
gender by adding the imperceptible * to the 
. Biaflculine; as, vl^' a king, ^i^; (^j-^A Bpy, 
i^y^\s>^ . j|^^»^ 1^ lover, ^^^*«^. 

10 L But when the PersianB adopt an 
Arabic noun of the feminine gendw, they 
make it neuter, and change the fim^l ^ into 
c:^; as ^^'^ (namat) a henijit is written vj>-*j6 : 
and almost all Persian nouns ending in <^, 
which are very numerous, are borrowed 
from Arabic. 

102. ^^ <khan) prince and «-^^ (beg) 
lord, forth their feminines by adding (•, as |^^ 
pHnoest, (^i Icdy. 

y.*^ zamdyir PRONOUNS. 

103. There are six sort of ProuounB,— * 

(1) jr^^^ f^\ (iBm4-zamir) Personal. 

(2) *j^\ j*-! (igm-wshareh) Dmomtrutive, "" 

(3) u:^Ul ^\ (ism-i^izafat) Powww, 

(4) d)^yo ,^\ (ism-i-mausul) Relative, 

(5) (♦^f*>^l ^\ (ism-i-istifbam) Interra^ativE, 

(6) j:^ |»-»1 (ismH- tankir) Ind^nUt. 

104- . Personal Pronouns:— The Persoi^itl 
Pronouns are. yj^ man f,y tu <A^u^ ^^ u h^,^ 



Digitized by 



Google 



IMSftSIAli QIUIClfiAR. 41 

they. 

Becleirsion ^\^/ gwrdan. * 

l*^*^^ ji^^ TnuiakaUim First person ^ T. 
Sing: * Plur, 

iSTom. ^t^I. ^^H^V>we. 

Ace. Dat. \j^ or ^^ me. ^j^ or ^ us. 

Abl. ^j^-^j] from me * Ujl from us. 

^bUn*^^ muj^h^ib SECOND PERSON. 

/. thoui 
Nom. ji* thou U-i you 

Ace. Dat. I/, yij thee l^U^, UA| you 
Abl. ^j^ from thee Us^j^ from you 

wwU ;^^ ^ftrfiJ THIRD PERSON. 
Nom. j\^ u<fj jj\Aj\, ^ljtu.\ 

Ace. Dat. by, y ^ !>^y., b^^.l 

The poeta eftei^ ^e ^^ ioit J^^.\ ; ad; — 

tFor V^ me, ^ooie, ^j^ ig preferred; smi this 
occurs fiJteo.ln '/ th^e.lo thee for 1^/ . 

* A second or bona fid^ plural is formed by the 
commoii affiles ji)^ V. and ^; so ^V.U we, us; u;^.^^»«- 
ye or y<Jtt; ij^^^.l th^ey, them or ^^ Ac. 



Digitized by 



Google 



i% 



FSBSIAK GRAMITAB. 



"Iweutand bruised their heknets ; Idiafigured 
their beautiful faces." 

(a) After a preposition, ;1 is often changed 

into lS^\ m, ^ u, %^^ wai, as: — 

Firdusi. c5j^ ij^i *^^ ^^^^ ^j^^-^j 

" When the king of the world showed his face, 
the general kiss.ed the ground, and advanced before 
him." 

(6) Sometimes after the preposition ^ in 
the letter ^ is inserted ; as j*^? for ^^ in it; 
the same may be observedof ^\^ or ^\*^ in 
that; ^Ji^ for ^^\i in this. 

105. Demonstratives : — The Demonstra- 
tive Pronouns are y^^S (in) this aud ^ (4n) that. 
They are declined as under: — 
^S this. 



Nom. 


^\ 


\^\ 


^^^\ J-^.i 


Ace. Dat. 


h^s 


\j^S, 


\-,\SiS^ \j>\£^\ 


Abl. 


^\}\ 


. W^.';S 


u,U,y, u^S}\ 




J\ that 




Nom. 


wT 


\^\ 


u,^^ 


Ace. Dat, 


lu^ 


bVl 


bu;^l 


Abl. 


J\}\ 


Vb^ 


w^Ul 



(a) ^\ is called <-r^./ «jt^i (ish&reh-karib). 
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It points to what is near to the speaker ; and 
ii)T {^fQ »jV^l ishdreh-bald) to what is remote, 
(b) When ^^A is prefixed to a substantive so 
as to form one word, it is frequently changed 
into f^ ; as, j^^J. today, u^^^^J, tonight, J^-**^i 
this year, (c) The words J\ and ijj\ prefixed 
to Personal Pronouns change them into 
possessives, and are read with a short vowel; 
as, f\J\ or /^ii^b^ thine, (d) The Demonstra- 
tive J\ has a peculiar possessive use in 
expression of this nature, and is considered 
more elegant than the commoner phrase, 
thus; «^--I ^^ ^\j\ ^>^S ^.\ bears the bell 
from «-:i-^1 ^^ M^ ^J^^ this is my hook (e) 
When ^,\ and J\ are used as adjectives, they 
are indeclinable, and applicable to all Genders 
and Numbers; as, ^r* u;^' 'this man ;* iJ^jf ^^A 
^ these men;' <-->U-S ^\ that book, Vf^V^S J\ 
those books. (f)When used as the representa- 
tives of nouns, they form the plural in the 
same manner as the noun for which they 
stand ; thus ^^^l 'these' or 'they/ if applicable 
io persons; and V^.l 'these' or ' they,' when 
referring to inanimate things; and in like 
manner iJ^'\ and ^M 'those' or 'they.' 
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Oemcmatrative pxx>nQun« axe used for bpth animate 
and inanimate^ whilst Personals are (for the most part) 
animates only. The plural forms of Personal Pronouns 
of the third Person are the same with the plural forms 
of the Demonstrative Pronoun ^» ' 

106. Posse8sivePronouns:-The Possessives 
are the same with the Personals^ and are 
distinguished by being added to theit substan- 
tives, (a) The last letter of every Persian 
word is quiescent or unaccented but in 
composition when it is either the governing 
noun, or a noun qualified by an adjective^ 
the last letter is accented with zer j as for 
instance: — 

^ c-i.^1 my horse ^ ^--^1 our horse 

f v--^l thy horse UJ^t^^,^] your horse 

^ w-*1 his horse ^^^^ «-.-— 1 their horse 

(6) The Qenitives and Possessives of these 
Profflouns are also expressed in poetical com- 
(yosition and common conversation, for the 
aake of brevity^ by the pronominal suffixes 
(•5 <-^ and Ji» preceded by zabar in th^ 
ftingttlar and J<^f J^ and ^^ preceded by 
zer in the plural; as:— 
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fi^ my heart ^^ ;J*> out heart 

vuiJ J thy heart : 4^^ J j your heart 
{jt/i^ his heart ^^ 'J*> their heart 

(c) Substantives ending in * silent, take an 
1 accented with zabar, and in thpi^ that end 
in ^ or ^ the letter <^ is inserted, before the 
pronominal soiBxes. 

A substantive that ends in * . 

^\ <u\£^ my robe ^^ ^\s^ our robe 
tjL^] «ul5^ thy* robe ^;^* ^\s»- your robe 

^\ ^1=^ his robe ^^ ^l=^ their robe 

A substantive that ends in 1 . 

j»^.l*^ my God ^^ ^-^l'^^ eur God 

ii:>v>,!j^ thy God ^^' sjl-^^ your God * 

cArjUs^ his God ^^ usl**^ their God 

A substantive HxBi^ ends in > 

j^.^ ray hair ^^ \jy» our hair 

^■^^j^ thy hair '^>^' *-f^ your hair. 

lA^^j^ his hair ^^ »^/« their hair 

107. Relatives and Interrogatives : — The 
Relative* pronouns are ^ he tvho, ^nd ^ cAe 

4$ usually rdates to persons and ^ -tfO things. 
(a) In tha Dftt. & Aca Caaes of these ftq^ 
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nouns the final ^ is^ for the most part, ab- 
sorbed before the syllable Ij, as; ^ who, ace. \} 
ivhom; ^ whichy slcc. \j^ which (b) Hey are 
also used interrogatively as; ^j^^ 'what man?' 
jy^iV ^ u-^^l J\ 'whose horse may that be V 
(c) The last letter ' (silent) of the above- 
mentioned pronouns, when joined to the verb 
i£''^\ is changed into s-$ as a long vowel ; as, 
i.:^-^*^^ 'who is it V c:^.-**:^?- 'what is it V 

108. Interrogatives are : — 

jS ku how long ? *a^ cAam?howmany? 

Sj^ cherd wherefore? ^^^ chun what, why, 

why? how? 

^/^ cheguneh how ? ^f^J^ azbeharche on 

what account ? 
(a) i*!^ kudim which, who, is filso an inter- 
rogative pronoun : — ^j'^ f\^ 'What or 
which man ? 

109. The Indefinite Pronouns are: — c^fcw 
or sj«**i ka^ ' any one,' some one, a person ; 
y^ har every; uAi yek or s,r^ yekl 'one' 'some 
one ;' tl^A^ haryek every one ; l^j^ harkas 
every person ; '^^ chand some, several, a 
few ; %w^v^* tomcAumi 'sundry individuals' 
(a) The English 'soever' is expressed in Persian 
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by J* har or ^i^lj* haran prefixed to the 
Relatives ; as, <^jA, ^\j^, ^j^, ^\j^ whosoever, 
whaiaoever; thus, in Sa'dis Ouliatan, 

a)j^ JjIj J^j^^y^ ^.yi^ ^^}^ o-»J ^jA 
'Whosoever shall wash his hands of life, 
the same will utter whatever he has on his 
mind/ 

110. In Persian the Reflexive Pronouns 
Ciy;^^ y.UJ mushtarik ( own and self) are 
supplied by the words»J^=^ khvd, cA^^ Miish, 
^Jj^ khudash, ^j^-^^ khlshtan, which are 
all applicable to all persons and sexes, (a) 
The mode of expressing the reflexive idea 
is to subjoin the ^f^ or any of its sisters to 
the personals; as: — 

Sing. Phir. 

^j=>- ^ myself . j^^^U ourselves. 

•Jj^ f thyself. ^f^ ^^ youselves. 

^y^ Ji himself ^jr^ ^^.\ themselves. 

(h) ^j^ and its derivatives are also joined 
( like the Latin ipse ) to every person of a 
verb ; as: — 



^j^\ ^y^ Ipse vini 
^*x«T ^^ Ipse vinisti 
o/iT jjs>- Ipse venit 



|4^.«x«\ j^^ Ipse vemmui» 
aA<x«\ j^ci- Ipse vinistis 
jgiA^T jj2i. Ipse veixerunt 
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(c) Tha usage of the^ Persian language 
requires the employment of ^^^ , on certain 
occaBsions, as a substitute for a Possessive 
Pronoun ; ^ ttus (^0^1 v^ ^^^ j^jl jj^ * I was 
ooming from mj garden' or 'from the garden 
of self' It signifies my, thy, our yov/r, his 
or her and their, according to the person and 
number of the principal verb, in the sentence 
in which it occurs. 

<^yu^ {dfdt) ADJECTIVES. 

111. In Persian adjectives undergone 
change but in the degrees of comparison as 
in English, (a) In construction, adjectives 
follow the substantives which they qualify ; 
at the same time, the last of the substantives 
must have the zer ( or 1^5 or * ) superadded, 
as in the formation of the Genitive Case : 
thus, tl^^ ^j^ ' a good man ;' j1j->^ j^ 'a long 
life' ^^^ v^*jj 'a fair face;' jU^^ ^n^ 'a 
faithful slave.* 

112. J>*^ (^1 (ismi-tafzil) The Comparative 
degree is formed regularly, by adding to the 
Positive ^i^i-^ j^l (iami-eifaf) the syllable^ tor; 
and the Superlfctive *alx« ,»-^ (iomi-rnvMlaghe) 
by adding y^^/.tarin. 
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i 


Po8. Comp. 


Superi* 


c-y^'good / *^y^ 


^J 4-y^ 


^ bad /^ 


c;^/^* 


J^ big j^J^ 


^J J^ 



4d 



The terminations > and ^^.j^' may be joined to 
the adjectiye, or written separately, at pleasure. 

113. Arabic adjectives, when applied to 
the Persian language, frequently fall under 
the same rule ; as : — 

*>^ high /^ ^*;^'j''^'^ 

J^ excellent jJ^^ ^;^^A^ 

114. Adjectives are of two kinds, ^^ 
mufrad 'Simple' and ^^/^ murahkah 'Com- 
pound' which will be explained hereafter.. 

115. The conjunction ^Aati after a com- 
parative is expressed by j\ az; as, ^-^^^T j^r*^^ j 
'more splendid than the Sun.' 

116. The adjective ^ beh 'good' is often 
used in the positive form when denoting 
comparison, as in the following maxim from 
the Galistdriy as, ^iS-— bj^ ^ j:it^'\ ^^-a^i*^-« ^^jJ 
j^\ *3Ji. < Falsehood, fraught with good advice 
is preferable to truths when tending to excite 
strife.' 
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117. The Superlative degree, governs the 
Genitive, as in English; thus, ^^^^j^ ,vJ^'>^ 
'the beet of men.' 

118. An Adjective is sometimes used 
substantively and forms its plural like a 
noun ; as l:;^^^^ 'the wise/ (a) When ad- 
jectives are used substantively, they also are, 
in this respect, pluralisedby^jT; as, ^^^l^j^^i^-^ 
'good men,' ^J^'^ the good; yet when the 
natural position is transposed, zer must 
intervene; as ^^> (^^^j^ 'good men/ 

119. Arabic adjectives, if triliteral, form 
the Comparative and Superlative Degrees 
by prefixing the letter I to the triliteral root; 
thus, ^^;***^ (hasan) 'beautiful,' Comp & Superl. 
^^j**fc^l(ahsan)'more beautiful' or 'most beautiful/ 

♦COMPOUND ADJECTIVES. 

120. One of the chief beauties of th^ 
Persian language is the frequent use of Com- 
pound Adjectives. They are formed either by 
(1) a noun and the contracted participle, or 

* In the variety and elegance of Compound Adjectiv#a 
it surpasses not only German and English but eveil Gteek, 
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(2) by prefixing an adjective to a noun, or 

(3) by placing one substantiye before another. 

(1) Adjectives compounded of nouns and 
participles* 

^^Vu*i\ JS (gul-aJEahan) strewing flowers. 

j^Uii J J (dur „ ) sprinkling pearls. 
j^luJl j>y (tegh „ ) brandishing a scimitar. 
^lw*i\ jA^ (gohar „ ) scattering gema 

^\ f^ (bekh afgan) tearing up roots. 
^\ CS^XM (sang „ ) casting stones. 
*-r^.y J^ (dil-forib) heart - alluring. 

^^jJT ^^ (khxm Jlud) sprinkled with blood. 
j\/\ j-*> (sar - afiraz) raising his head. 

}\y^ ^^f (gardan „ ) exalting his neck. 
jj^^\\j:^^^\j (rahat amiz) giving rest. 
i^ (*J^ (sitam. „ ) fell of threats. 

(2) Words compounded of Adjectives and 
Mouns. 

\j^ ^-^y^ (khub rui) with a beautiful face. 
\Jf^ ly^^ (pakizeh khui) having pure intention. 
u5^ C^^ (khush „ ) of a sweet disposition. 
^^oSVj (pakdaman) with unblemished virtue. 
^"^ x-f'ji^ (shirin dehan) with a sweet mouth. 
(•**?• *^ (syah chashm) black-eyed. 
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(3). Adjectives compounded of two nouns- 
3 J sA* (P*ri ru) with the face of an angel. 
jfilS ja-gy(A>- (jamshid kulah) with the diadem of 

Jamshid. 

c-J JJ^ (shakar lab) with lips of sugar. 
^Jyo ^jf^^Mt (saman mui) with the scent of jasmine. 
^^ CSsM^ (mushk bui) with the scent of musk. 

When we consider the vast number of adjectives 
that may be compounded after these three forms, and 
that those adjectives are often used for substantives 
without a noun being expressed, we must allow that 
the Persian language is the richest in the world. 

121. These compounds axe thought so 
beautiful by the Persian poets, that they 
sometimes fill a distich with them ; as. 

''A damsel with a face like the Moon, 
scented like musk, a ravisher of hearts, 
delighting the soul, seducing the senses, 
beautiful as the fuUmoon." 

These compounds may be multiplied without end 
according to the pleasure and taste of the writer. 

122, If it be a compounded adjective, the 
syllables j^\ an and b ra denoting the plural 
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If) Umber and the accusative case^ are placed 
at the end of it; as, J*>^^^ 'an honest 
man;' Plu. Ji^^i^^ Ace. ly^^fc^U . 

ON THE NUMERALS. ^\-^ aiddd. . 

123. The simple Numerals, which are called 
(^jiU«jAc Adobdmivilak or o^1 j j«^ ddadizdtl) 
Cardinal numbers, are the following. 

Ui^. yak 

^^ do 

*-• seh 
j^v?" chehdr 

U**A shaah 
«^>«A haft 
(^:>^JSJ^ haaht 
*> noh 
*-> dah 
*JjV. ydzdek 
* Jj^j J dvAvdzdeh 
*^ji^ &iadeh 
*ijjl^ chehdrdeh 
*^J^h pdnzdeh 
jf jjili shomzdeh 

124. The Ordinals {^j *^^ 



1 \ 


*<>s»lb Uftdeh 17 \V 


2 r 


jroAfcfeisMefe 18 \A 


3 r 


»j;y wit^cfeA 19 n 


4 P 


fc».^«>» hist 20 r . 


5 * 


S^— «i 80 r. 


6 e. 


Jvr cMei! 40 P. 


7 V 


iVasjij ^xi'y^^ 50 •. 


8 A 


fca— >A afcis* 60 C 


9 ^ 


oUjUh Aa/tdd 70 V. 


10 u 


jVj:-iub Aoa^foti 80 A. 


11 n 


Jji wawaci 90 ^ . 


J2 ir 


«a^ and 100 \,. 


13 r 


j\j'thazdr 1000 \... 


14 r 


j]i^ i'i dehMzdr \.... 


15 U 


10000 


16 U 


dJi lak 1000001 
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are formed from the Cardinals by the addition 
of (• preceded by pesh; as,-^ ^ji^^^^'*^ or 
(^, first, ^3^ second, f^:^-* third, fj^ fourth. 

125. To express number distributively. 
Cardinal numerals are repeated; as, CS^, <4 CS^, 
'one by one/ ^^ ^ 3^ 'two by two.' 

126. The Multiplicative suffix is j^ bdr 
as, j^<— ^, 'once,*j^j^ twice.' 

127t The following are the names of the 
days of the week ; — 

**>^. (yak-flhamba) Sunday. 

^^^J*^ ( du-«hamba ) Monday, 

*^A- ( se^amba ) Tuesday. 
*M-^jVf?" (chehkr-shamba) Wednesday. 

*f^-*«5i*i ( panj -shamba ) Thursday. 

i^s^^ i^v.oT ( ^dina juma ) Friday. 

*AA ( shamba ) Saturday. 

128. The letters of the alphabet have also 
numerical values, which are freqently used in 
dates and books of science. The follow- 
ing arrangement forms a sort of memoria 
technica, and gives the following letters in 
the order ia which they are numbered. 
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«0,80J0^ 6O,4O,'90fiX> 10, 9. 8. 7,.e,5^ 4, 3, 2, 1, 
j^JL*--* ^-#«»JuJ ^^Ja-^ j^Jb a-4flft-^l 

Badfont kalTTian Jmtti ^Ivomwaz ubjad 

100^ 900, 800, 700, 600, 500 400, 300,200, 100 

zazagh sakhaz kurshat 

129. The subsequent view of the literal 
inodB of numeration, called «>^ l^\m^ 
(hisabi-jamul) and •>fft>l (abjad), from the first 
unmeaning word of the series, contrasted 
with the Kaman and digital figures, will 
convey a good idea of this device in its 
application to particular date* or epitaphs &c. 
or the discrimination of consottous'characters. 
(a) As the short vowels or diacritical points 
zahar^ zer and jpesA are not reckoned letters, 
they have no numerical power, therefore, the 
blanks areput opposite medial zabar and pesh, 
in the scale below; and the tashdid or double 
symbol being visible as one letter only in 
the Persian character, it can imply no more in 
their Boman substitutes. 
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)^=.' 



la 

IT'S- 

III'*. 

— s 

— ft — 
— s — 

ix«. i» 

Xj«. vJ 



1 

2 
3 

4 
5 



xxx~ 

XLS 

— s 
L3 



J 

r 



10 
20 

30 
40 

50 



LX • ^JB$*ti=^J^> 60 
LXXs. g 70 

LXXXS •-» 80 

XC* u« 90 

Cs-o*tj5=J 100 

CCs J 200 

CCC^ tr 300 

CCCC.«- ^ 400 

D» jiJst^ 500 

DC|: c 600 

— g: 

DCC.«» j 700 

DCCCt» jia-Jaye 800 

CM«» i» 900 

— id — — 



Ml 



glOOO 



130. The epitaph lately written on the 
unfortunate Vazier AUi's tomb at Calcutta, 
exhibits the words W^>> ufl^ " Alas and alack 
of dayl" 
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i= 6 


j= 200 


\= 1 


uS= 10 


uJ = 10 


5 = 1000 


J= 4 


1= 1 




Hijrisal 1232, 
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w:i-ij**^M almdrifat. ARTICLES. 

131 The Indefinite Article (^^" 

harfi-tankvr) a or an, expressed in Persian by 

affixing the letter «-5 to a noun, denotes a 

single object indefinitely; as, ^^i5 a singlerose. 

132. Without the termination u5 the noun 
conveys a collective idea;as,^;^^;V,^^ iJ^^Af^^^^ 
*^Call for wine, and scatter flowers around.'' 

133. In Persian, there is no word corre- 
sponding exactly to the Definite Article 
{O^/^ i^jr^ karJUdrif) the; so that common 
names, as ^j'^ may signify 'man' or 'the man' 
according to the circumstances, which the 
context will generally indicate. 

134. When a noun ends in i the mark 
hamza is used to denote the singular number; 
as, *<u»A>^ "a fountain." (a) Whenever \ is 
placed before > at the end .of a noun, the 
idea of unity is expressed by w^; as i^*l; 'a 
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way.* (b) The \j of unity being recognized 
both as a or an, or the, according to the 
circumstances ; as : — 

"Extirpate the root that produces a thorn" 
'*But nourish a tree on which fruitage is borne." 

135. Sometimes the same letter uS added 
to nouns (plural as well as singular), followed 
by the particle ^, indicating a relative clause 
of a sentence, seems to have the efiect of the 
Definite article in English; thus, }^j ^ s^iA^l 
^ Sr^j^^ J**^ cT'Jj "The fool who in bright 
day sets up (burns) a camphor candle." 

136. Sometimes the \j 'majhul' added to 
a noun gives it the sense of excess or univers- 
ality; as, (^^^ ''the whole world.*' S^*^ 
''the whole nation or people." 

^> T^rj ADVERBS. 

137. Adverbs are employed to express 
all the circumstances that we can conceive of 
as modifying an assertion. 

138. These may be reduced under the 
heads of— (1) Substantives with or without 
a Preposition; as, s^^ 'once' or 'anytime;' 
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jjj 5 ^-r^ 'night and day;' ^^j^ 'secretly/ 

(2) Adjectives without undergoiBg any 
change; as, ^^ 'well/ ts^'os-* 'severely' &c. 

(3) Adjectives or Interrogative Pronouns with 
Substantives; as, ^^>.l 'here;' ^s^T 'there;' ^I8^ 
'where?' ^^ 'how?' wi> f\^ 'whither? &c. 
These again may be preceded by a Prepo- 
sition; as, ^^b' 'hence;' ^^b^ 'there.' Lastly 
there are some Arabic Nouns in the Accusat- 
ive Case used adverbially in Persian ; as, 
"11^ 'presently;' "W5 'purposely.' 

139. Again they are divided into 4 heads; 
viz'- 1st. Of place {^J^t^^ zarfimakdn)-^^'\j\ 
'thence' ; y**^.l 'thither;' U^j\ 'whence;' t^^j^^ 
^3)^\ 'within;' ^^jh uij^^ 'without;' Jt;^ ^j/ 
'under, beneath;' ^^^ 'over, upon, above;' 
^ ^j^f ^ ^j^ 'wheresoever' ^V ^J^ 'no- 
where.' 2nd. Of Time (^^^ uJj^ zaindn) as, 
J\j^\i^ »\Sjat^ <in the morning;' *^ ^^ 'in the 
evening;' ^^ 'yesterday;' Wy 'tomorrow;' 
^C^i 'before;* c**t ' after;' \^ySt 'now;' *toT 
'then;' (^^^^ 'instantly;' j^jA 'ever;' ^s/yb 
'never;' jy* 'yet'; ^^Tjl^xjq 'afterward'; ^^Jt 
'always/ 3rd. Of Number (*>^ ddad) j^,^ 
x^j^ 'once;' j^ j^>> 'another time;' jk 'agiiin/ 



Digitized by 



Google 



60 PERSIAN GRAMMAR. 

jV*^** 'twice;' j4^ thrice &c. and so through 
ail the numbers^ adding the termination jW 
'time' ; jW«^*^ 'many times;' *^ ^^ or i^Jt\S 
'sometimes;' j^ ij^*^^ 'so often;' j^ j^*^ 
'very often;' ^j^ 'many times,' often;' ;^ f^ 
'seldom' ; ji'^ 'also.' .4th Of Interrogative. — 
(^l^^iLnl iatifhdm) ^ 'where;' 1>J- 'why?' ^}^ 
'how V ^ 'how or when V ^^^ 'how many V 

140. The following six adverbs are nearly 
synonymous, and signify as, like, in the same 
manner; as, fy^, ^^j^^^ ^^, ^ft^j ^i^f^"^, 

■ « • 

From these, the adverb vj^T" (when, like) de- 
serves notice, because the same is used also as a 
Conjunction and as a Preposition. 

L>ifadl THE VERB. 

141. Verbs to whose infinitive is joined 
f^^ to be or ^^-^^ to do are called »x« V (jamid) 
unconjugable; thus ^^^x-»jl^ to be wounded; 
j^o/ j^ to pray ; and those whose tenses are 
derived from the radical infinitive (j»J^^ ) 
without the aid of these verbs tiJi/'^j^(mim8arif) 

fj^ Coatracted form of i^;^?". 
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Co^^dfft^l *i,fi^»^t l»«WfM> ^j '» ^0 Ac. 

142. Tket^^ianvtsAysyfetehiifclbtthAW 

tt^oa tlie m^tkA pBfma dinguUt^ of U^ 

^f thd Vffb, *dt tb# ^Amist whioh is ite tnnit 

148« Hid Pemkn verbft bftTe bUt <^M 
conjugfttibn aad bttt three ^hangefe of mdods 
and teiu^edj i;t% ike imperiMiv^f. the eoHst^ 
and die preterite* 

144^ The Persian Grattfianriii^s arrange 
the Verhil uadier eleviem oiasMs, thei^ beoj^ 
ao verb iti thb laaguagfe but wkat hM one 
^f the following ^ven letters preceding tbe 
flign of the infinitive viz-, 1, |^, ;» j, ^^ ^, sj^ 

145. The invariable signs of the infinitive 
are ^"^ (dan) and J^ (tan). 

146- The seven of the eleven letters 
ilb6Vd Aetttidfifed, «{g, 1, j, j, /, u;^, ^ ;^«(i s,^ 

ftlwAyg ^r^ced^ tii^ ^^ftafcle i^^^^, atid tM 
rtftnamk^ fout, %^f^, o U-; iJ^ s^'^'^^J *J pr@ti6c(« 
the^^^^ofAe infinitive. * - 

*fif§ adrist is h6f6 tisgd itf t6e seiis^ ttf tB6 Sub- 
jMctite k BngKiih ind^^he CM|dti6ti^ jib Fz^iiliu 
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147 Verbs are of two kinds; w^*^*^ J** (fall-i- 
mutadi) Transitive^ and ^J^J3> J«3 (fail-i-lkzami) 
Intransitive, (a) i^*a«J^ J«i is that verb, the 
meaning of which is not completed without 
the addition of any supplimentarj notion of 
an object; as, i^^^^A ^^^^U, t^;^^. (b) i,^^ l^ is 
that whose subject expresses the full meaning 
without the addition of the supplimentary 
notion of an object; as, y;^=*^, ^^j, ^j^^^T, &c. 

148. s:5*^«i* 4>i is divided into two kinds ; 
viz. 1^3 j^ J*' (fall-i-ma&ruf) Transitive Active 
and J^ir?^ J^ (fall-i-majhdl) Transitive 
Passive, (a) uJ^.«^ c>i (known) is that whose 
subject is expressed or known; as, ij:^«iy j^U 
^ji j^yU?" Nadir carried the Peacock throne." 
(b) Jjv?*^ J*^ (unknown) is that whose sub- 
ject is not expressed; as, ^ *^*-^y u->UlS "The 
book has been written/' 

149. There are many verbs, denoting 
action in the popular sense, that may be used 
either transitively or intransitively; as, 
^^y^ to learn or teach. 

150. i:)3^ 4>i (falli-m44wan) Auxiliary 
Verb.— The Verbs ^^^ to be, ^"^ to be. 
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^juAl? to be, i^^y^ to be willing and ^;*-^V 
to be able are called Auxiliaries. 

151. ^r*^-^/* to be necessary, ^**^\^ to be 
able, and ^^^^^^^ to be are Defectives *-=5\i J«i 



152. The Voices. — In some languages, 
transitive verbs have forms to express both 
the doing and the suffering of an action. The 
former constitutea j-J^j** (maaruf) the Active, 
the latter Jj-v?^ (majhul) the Passive Voice, 
(a) The Passive Voice is formed by adding 
the tenses of the verb ^^ to be to the 
participle preterite of the active. 

VERBS : CLASSIFICATION. 

153. Rule 1. After forming the aorist 
by dropping the two last letters of the in- 
finitive and adding its own sign ^, the pre- 
ceding \ is rejected. 

INFINITIVES. 
^^oUiil to fall ii,J V to place 

^jUau:».\ ^^ stand ii)*^^^**"/ „ send 
164. Rule 11. When ^ precedes the sign 
of the infinitive it is changed for; in' the 
aorist. 
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u 



pxasus okAUifuaL 



^^\^\ to eiaH 

i^)**'*^^^ „ accompliih 
^^l**?,, melt 
y^^Jt „ sew 
\j^^ »> play, caress, 
exaUi 



,^^i(^ ie sift, Aei. 
^^^U^ „ tk?ow 

^j;J:c^^ „ turn 

^^is^^^l „ kindle 
^j^AsajA^? „ mix, unite 
^j;*«*rf^ „ beware,ab8taiii 



Iflfi. BuleJir. When th^fiiFsi letter of 
tile infinitive dign b#in^ "^^ j iiB retaiBed to 
form the aorist. 



^j^l ,^ squeeze 
^'^J**^J^ „ congeal. 



^^•>^j»4 to i^gread 
^,Ojl4»il ,^ speak idly 
g^OjU^ ,, squeeze 



In th,e above examples^) l^oth, the aprkt k 
the preterite consist of th^ sawQ iQtt^ra^ l)ut 
are accented differently. 



Alsou**^-*^ to shave 


U**;j^ to nourish 


it)-^j>^ » ea* 


it>^:>J^' » afflict. 


u^jrt», fi^ 


iai-^j*^ »* etttww^. 


U'^jl/ ,, perform 


^j;J/V^ „ »?^ber 



156. EjalelY. Whon thel^ttQr; prwedw 
the sign of the infinitive, after rejectii)gtb« 
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"^j^^^/to strike. 
157* Rule V/Whe^the'lettfer ^ precedes 
the ^(igit of ih« Mfi»itiVe; it is i^^ct)gd^to ftirm 
the aoriM. 



^-•w to lessen. 
y;^^'^^ to desire 



(b) 4^ fe changed for * 



to be a^le 
" behold 



.^^^ ^ "^ to leap 
^r*^y to esc^e. 
(c) ^f» IS changed into 1^5 

(d) (^ is changed iiito ^ & s?^ 
^;i^-*^ to search, ^,^^ tot wash ,^j to grow. 
158. RuleVL IVhen tB^ letter (^ pre- 

^ded^^JtheSign i^thh infinitive, it is changed 

fwjiiti ih<e ai^Si^t. 



_ «0' 80% 

^j^^\^ „ quit 

c;J^^ ^ fiU 

y;^^ ,; loose;tli^iiiiB8 



yr^to „ .paint, write 
^^^^^ „ =keep, itave 
„ stlppose 



* This is the only ^rb c6ming under this nile. 
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159. Bale VII. . When tlie letter wi 
precedes the sign of the infinitive^ it is some^ 
times changed for ^ or j^ in the aorist. 
(a) wi is changed into M 



cl"^T ^ bruise 
j^^' „ twist, ghtter 
g;^ ^ „ be patient 
J^^. „ find 



^ji^l to be angiy 

„ disturb 
ij^3J » sweep 
^j^.ji „ deceive 



(b) ujf is changed into > 



^j^j to go 
^^ „ dig 



^^i«W» to hear. 
^;i*:^^ „ deceive 



(c) uj» remains unaltered. 
^^X2i to split ^^ to weave 

^;^^*^ „ blow, bloom. ^^^^ „ bore 

160. Rule VIIL When the letter (^ 
precedes the sign of the infinitive, in forming 
the aorist, it is changed for i^. 

i:)^ to come. 

161. Rule IX. When the letter 4^ pre- 
cedes the sign of the infinitive, it is mute ; 
but it is accented with the zabar when em« 
ployed in the aorist. 

^vXxSil to throw 
^^^ .. dig 



i^' 



^^^J^\ „ diffuse 



.^\ 



J M 



drive 



^Jiljfi^ to read, sing 
^^»>iU ,^ remain 



U' 



.JiUi 



take 
rest 
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162 Rule X, When the letter i precedes"^^ 
the sign of the infinitive, the aorlst is regular- 
ly formed in some instances, but the letters 

1 and syj are used in the place of j in others. 

. , ' • • ' 

(^^^ to slumber \i>'^3J'^ to reap. 

^^yiS „ open , \:)^f^ » hpar 

ti^^^T „ pollute 
^j^T „ rest 
uT^jr^J^ ., trjr, tempt 
^^j^ „ show 

Vi)**yj „ cany 
^j^V „ incrust 
j^j^y „ order 



U>>V 


» 


be 




w«^r-> 


» 


be worn 


out 


u^ji^' 


>» 


increase 




u-'j*- 


» 


praise 





u^^^J 



„ polish 



^"^y^l „ measure 

163. Rule XI. When the letter y pre- 
cedes the sign of the infinitive, it is dropped 
in forming the aorist 



ij'^.j^ to cleave, cut 
idf^'^fi „ kiss, rot 
^^^^^^i^ ^^ approve 
i^y^^y^^ „ silence 
^S^oU, ,, tumble 

^^i>J „ sHp 
u^'^^j^ „ wear,x50ver 
^^^^j „ miik 
ss^fi- „ boa 
y;A>^ „ caU 



j^OjxAbi^ to grant, . be- 
stow 
^^,}i^j^ „ abstain 
^,A^.ji^ ,, laugh 

^J^^J^ „ ask ' . 
^jj^teU^ ^, take refuge 
j^^XjO-ji „ wOTship 

ii^'^^-^T „ grind 
^Jlx^UiT ,^ drink 

U'^*^/'^ „ rob, steal 
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ttMtAN 



^^ji ^ fly 

U^^j/*^ » forgive 

j^jojftiS ^, pull, "trwst 
^jsyi^ ^ undf iwtoiid 

^>^Xr^ „ cry out 
^sxA^ „ prick, pierce 

^ja2i»l^ ^, sprinkle 

U•^5^^r* ,1 cough 
U'*^^/ ^,>am>e, re- 
ceive 
^.^\L- ,^ thiokiAUs- 

^^^ „ flKmace 

agUate 

vert 
4l*UQh 



J jo-yiy ta fear 
^l„WoW 
^^>=^ „ purchase 



.u^^:M«^ „ grapple 
^^^Vj ,, rain 
i:>^'^ M run 
uJ^'^j^Msing, . 
^o^joLl ,^.have .pati* 
ence 
^ja«4j2i .^^ smeU 

^"^^ .„ suck 
e^'^-HT M pasture 
U'^'JJ^ „ tfemble 

^^^ „ roiar 

^^^i^&^:i^ „ gtttter 
^sA^JU ,, lament, 
complain' 
u)'^^ „ drinjk 

c^'^Jj' „.esftiairt^ 
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^gh€ TENSE. 

164. Tli^^TeuiMfs ofa» P^Ksian vevb are 
d«duc«4 fwsn tbe in^atWe^ wtHieb improperly 
cq^sid^^ed bj iho- OrieDitibt G]rajKkjiiAriM»& as 
the spring and fQunds^tion of ^1 the ipoods 
and tenseB, ai>d which^ therefore, i^ called 
in Arabic j^^-^^ (masd^r) or the source. 

165. 1st— The, Present teuse (J^ hciJ\— 
The particle SjT^ (rni) (sometimes s^-*»^ hami) 
pcQfixed to the Aorist forms the Present 
tense; as (^j ^^^ I am arrivipg or I arrive* 

166.. The Prese»t tcBse, of ^ojj' <o &«' is 
ir^egulv but wxy €IWJ W,4 i»ust be car^udly 
remembered as it is the model for the vtrir 
ations of persons in all tei^es- 

(♦W«*)Iii«9L fAl(im>weare 

•^(•i) Thou art ^.i(i4>jware 
wj^-4 (ast) Be is ^1 (and) they are 

167. This tense joined to noons, pronouns 
or adjectiyes, often coalesces with them, and 
losoj9 the initial \, as.;-^ 

With Pronoun^-r 

(^ lam juf'Uweare 

«*y Tliout art ^^Ura y;ou a»e 

us^vii^l lie i» ^^iAft^V th^ are 
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With Adjectives- 

j* jU I am glad (^.^^ we axe glad 
KffS^^ thou art glad *^.^^ you are „ 
cs-^jU^ he is glad »^jU they are „ 

The negatives are formed by prefixing ^ na 
not, as ^^ ** / cmb not and «»s-^l ^ there is not 
are eommonly written ^^ and v^^vAai . 

168. 2d (a) \J^^ vj^U (m^zi mutlak ) 
Preterite: — The third person of the simple 
preterite is formed by rejecting ^^^ from the 
infinitive ; as, ^H^j arrived. 

The letter ^ prefixed to this tense is often 
redundant; as, <-s-^^ ^ ^^j^b ^^ Tie took the 
mantle, and departed/ 

169. (b) s-^jV-^^ Vjs^U (mazi-istamrari) 
Imperfect : — From the Preterite is formed 
the Imperfect tense by prefixing the particles 
y^ or Ss^-^ ; as ; ♦^^-'j ^^?^ *he was arriving." 
(a) These particles however imply continuity. 
It is also sometimes expressed by adding ^' 
as, s-J'V'^ 'he was grieving/ 

170. (c) L-^./ v^U (mdzi-karib) The 
Perfect tense:— The addition of the auxiliary 
verb li^^y to he, in the present tense to the 
past participle shows that the action denoted 
by the participle is finished and hence 
Perfect, as, (^ *•>^^-*J ' I have arrived/ 
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171. (d)jajc> v^-iU(mazi-bald)The Pluperfect 
tense :— Thepluperfect is made from the past 
participle of a verb and the preterite of ^^^^ 
*to be;' as, (^^^ ^^'^j *I had arrived/ 

1 72. (e) {^^-^ Sr**^^ (mazi-mutashakki) 
Future Perfect— The Future Perfect is made 
from the past participle of a verb and 
the imperative formof^^'J^W 'to be;' as, 
j^l^ ifj^^j 'I shall have arrived.' 

1 73. (f) ^^^i^ v^-?U (mAtufa) is made from 
the past participle of a verb and the past tense 
of another verb; here * expresses the 
meaning of and as, ^^^^^j ^^i^A ^.e. *^H; 3 '^jjA 
'nourished and went.' 

^ 174. (g) VrS^3 v^j^U (tamannd) The Past 
Potential, or Habitual; formed by adding %j 
(majhul) to all the persons of the preterite, 
except the 2nd person sing, which is un- 
changed; as: — 

^J^ ^>^j I might arrive ^m^.'^^j we „ „ 

yS^^^j Thou mightost arrive s^^^j^^j you „ „ 
. w^vM^j He might „ t^^*>:^-j they,, „ 
175. 3rd. jAi>-**^(mustakbil) Future tense, (a) 
The simple Future formed by prefixing the 
particle ^ to the aorist; as, f^j^ *I shall arrive: 
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<b) ThQ G^mpouad Futute, ^]«fi^^ to Ihe 
third per«<>n Alag^ultt t>f th^ Preterite th« 
Word ^^y*- the aoriit of ^^^/^ 'to d*%if» ft 
takes the p^rs^nal t^itmitiktidlii^ at the md df 
this pir«fixtt«i word in other infkxit^tis :^^ 
***-j 1^1/5. I (^bjioi or will &i*it^ 
ojM^ ^^fy^ Thou dhalt or will ^triw 
oa^j ojb\^ He dbAli Or Will IMil^. 
*^^-^ (^^i=^ We ib4li or will arritd 
"AiJ— ^ 'H^^y^ You fithall or will arrive* 
,^5^--^ jj^lyrS- They shall ot Will arriTe 

176. z*^ (amftr) Imperative t-^Tho. I ift^ 
petativ^ is formed «xtotly afWr ihe Aorist^ 
except the second person singulary whioh ii 
4lwayfi the root itself^ as derived frotn the 
third persotaL singular of the adrist by th^ 
rejeoiion of its final ^; as^ «^i^aoiist^ t/^it 
laifierativ^ *' Ash than*' This is calkd 
<j^a&^ ^1 (amar4-mujarrad)« (a) The partiolo 
(,^ prefixed *o the ^/s«» /^ foims i^a^U^f^ 
^amari^mvd&Bii) m ^^^ 'continue tcrwteftk/* 
^^ ^V irakMialiah is formed by adding («^V to 

The parfiole ^is dften prefind t6 tto impsratttd, 
ari^io^ifoti. IMoveineirbybegpitiliiil; Wiiiit «te 
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particles ^, •« and ^ are changed into i^^, v^j^ and 
SjJ^, as before jT are used jV* bring thou, j\t** do not 
bring. 

177. J^Xia^ Infinitive mood:- In coinpo- 
sition the infinitive iis contracted by rejecting 
^^; as ^ (^'^ 'I Vill be.' (a) This short 
infinitive is likewise used after impersonal 
verbs, as ^^ ^^f *It is possible to do, ^} ^Si 
'it is necessary to do.' 

178. The Gerund is formed by the addi- 
tion of the syllable \J^ preceded by zer to the 
second person singular of the imperative: — 
as cA^^ asking ; i^)y^ burning 

1 79. The Present Participle 6^^ (♦-! (ismi- 
fall) is formed by subjoining ^^1, \ or. *^ to 
the second person singular of the imperative 
mood; as ^,V;, ^^, **^^j 'arriving;' which last 
participle is often used for a noun of action 
as, '^ijW (from ^;^V) a player. 

180. The Past Participle {^j^ ^\) 
ismi-mafAl is formed from the infinitive by 
changing ^ into *; as, ««V-j 'arrived;' from 
which participle and the auxiliary verbs ^^^'i 
and e;*^ are made several compound tenses, 
iks well as the passive voice. 

THE INDICATIVE MOOD 

181. The Active Voice. vi^^V-r^H (pursi- 
dan) to ask. 

7 
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Sing* FreseiLtk Plur. 

f^Ji V-« I ask fJ^A V^ We ask 

SjJ*-;^ CjJ^ Thou askest *V-^^t s,?-* You ask 
^■^ji S^ He asks '^^^ASi^ They ask 

Past. 
(*^-j* I asked (^A^-;i We asked 

1-5^-j^ Thou askedst *^.^-»^ You asked 
•AJ^ji He asked oi^-.^^ They asked 

Future 
•^^^^ 1^'^^ I will ask **^**ji i^-^ljp" 

"^-^ i^l^ Thou willt ask ^^^^ji *V^'y*^ 
i.*:*--^ ,>Al^fiS. He will ask ^'^ji ^^\f^ 
First Future. 
f^jt^ I shall ask ^j^ we shall ask 

SjT-j*? Thou shalt askest '^-^i you „ „ 
'^^j^ He shall ask os^^^ they „ „ 

Imperfect, 
j^oj^yi SjS^ I was asking (♦^.'V-^ji Sb»^ we were 

asking 
^"^^i^A ^"^ Thou wast asking **^.'^>-»^ ^J^^ you were 

asking 
^xy^A *i^ He was asking ^«J^^ s^ they were 

asking 
Perfect. 

(^\*^^A I have asked ^^ ^•^•»-^ We have asked 
J\if^^j^ Thou hast „ ^.\ **V-jiYou „ „ 
^:>^\*^^MiG has „ ^l *;*-^They„ „ 

Pluperfect. 
^j^jfoju-^I had asked (^.^^ ^•^-•^ We had asked 
^ j^ **xx«i^ Thou hAdM „ *M ^^ *A:?-*ji You had „ 
jji a^^j^A He had „ ^ J^ '^A^*-*^ They had „ 
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Imperative. 

ij^j^ or y**^^ ask thou ^^i^^K ask you 

^^ji let him ask | ^>>-^ let them ask 

Aorist. 
f^j^ 1 may ask (^^**^ We may ask 

(^•r^ Thou mayst ask ^^4^j^ You „ „ 

*^ji He may ask *>^-j* They „ „ 

Infinitive 
ij^'^^j^ to ask I contracted ^^A 

Participles 
Pres. ^Uji & *«i^*-*j* asking 
Past. *^^^j^ asked or having asked 

Past Potential. 

4,1^ »V-*^ I might ask SbS^.^-*;^ we might ask 

«,5A:J-^^ Thou mightest ask u^'^^^jiyou „ „ 

S^N^-jt He might ask Wy5*^^-*»^they „ „ 

182. Verb Substantive. 

^^^ to 6e:— • Present tense. See page 69 

Past 
f^^l was j*^.jj> vre were 

wj»jy Thou wast ^,-^f, you were 

'^y He was *^->j^ they were 

Perfect. 
(\ *-^j? I have been f^\ ^^^ We have heen 

*^^\ Thou hast been ^.t ^j^ You „ 
A *v^ He haA been ^\ *jy They „ 
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Past Conditional. 
|4j^>^j^ I should have been ^^^j^ V-s^ We should 

have been 

jj^jji ^J5^ Thoushouldsthave ^.^^ vj*^ Y«)u should 
been have been 

'^^ S:^^ He should have been ^^^^ SJ*^ They should 

have been 
First Future. 
f^^ I shall be (♦j^--*^ We shall be 

i^^ Thou Shalt be ^-^^ You „ 

o^V, He shall be *^^^ They „ 

Second Future. 

o^ (^1^^ I will be ^^ (^^^^ We will be 

jy i^\^^ Thou wilt be.^j?'V^ly=^ You ,, „ 

j^ ajbl^cs. He will be ->^ ojj^I^^ They „ „ 

Imperative. 

(^^ Let us be 

t^^ Be thou ^-^^ Be you 

*>^^* let him be »*^^ Let them be 

Aorist. 
f^^ or t^^ I may be (^^ or ^.ji We may be 
^^^i or »j^^ Thoumayestbe ^V-^^ or ^j* Tou „ „ 
(ji^ or »i>y He may be wxj^l^ or •^^ They „ „ 

Participles. 
Present, if^'^^ Being | Past. <f jy Been. 
1 83. , t;)^^ to be, . used in forming the 
passive voice. 

'Present, 
j»y^ vj*^ I am 1^.^ Ss5^ We are 

w-^r^ Ss^^ Thou art *^.^^ ^^ You are 
jj^ sj»^ He is *^j-» SJ^ They are 
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Past. 

|H^ I was i^A^ Wq were 

kff^ Thou wast ^i^ You were 

*^ He was ^^ They were 

Imperfect. 
^j^ i,j^ 1 was becoming (^A^ sj-* 

Perfect. 

j*\ *«x:» I have been (♦a! ^^ 

* 

Pluperfect, 
^j^ *a-:, I had been ^^.^ji '^^ 

Future. 
^ (^'^^ I will be '^ (^•^'>'=^ We will be 
- ^^y^ Thou wilt be ^ ^-^^j^ You „ „ 
ui ^1^ He will be »^ vX>a|^ They „ ,, 
Imperative. 
— (^.^ let us be 

^ be thou «^j^ be you 
*^^ let him be ^'^^ let them be 
Aoriet. 
(•j-i» I may be (^.)-» We may be 

1^^ Thou mayest be ^j^ Ypu may be 
^y^ He may be ^j^ They may be 
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Compound Future. 
I^AV? *^ I shall have been (^^^ ^^ 

Past subjunctive. 
A«»V^ *»x5» {^^ I may have been fi^^ ^^ s^-* 

JmII^ >ju1 ^j.*« «x3JS»\i irjySi ^9^^ 

Participles. 
Present. *^y^ being | Past. ^^^ been 
Infinitive. 
^^^ to be i:j^^i *^j-^ to have been 

ij'^ to be, become, go, is regular enough 
for all intents and purposes as an auxiliary; more 
especially the passive of every transitive^ which to be 
completed in both voices, requires the aid of ^;^**'j^ 
to will or choose, and v^/^^^'y to can or be able. 

184. v;;^^V to be able 

f^]^ {^^ I am able fi^^y Sii^ 

185. ^j;J^-*A to be. ^ 

(•XuJb I am j*>i«^ We are 

4,5^^^***^ Thou art ojj-mA You are 
ua^ {» He is ossujb They are 

(a) Negative form. 

(^ or (♦A-M:^i I am not (^'^ or f^^i^ 

* • 

(^^ or sj«J^M^>^ «^ or «xu«ikf» 

o***J^ tAia> or <a3J^»> 

The other mooda and tenses are wanting. 
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JRRBGULAR VERBS. 
186. A verb, whose aoris* tense is not 
formed according^ to the above 11 classes, is 
called an irregular verb, (a) Th© foUewing 
irregulars may be considered as useful 
specimens of the whole. 

Infinitives. Aorist Forms 



jj,j|j to give 


)>Ao (dehad) 


^^^., 


open 


^.laS (kushayaa) 


u"*!} n 


give birth to 


^.V (zAyad) 


,0^3? „ 


sell 


^^ (farushad) 


^i^„ 


break 


^^^^^ (guslad) 


^^„ 


recognise 


^^^ (dianSfiad) 


u-'P „ 


do 


^ <kanad) 


ur'j-,, 


die 


o^-* (nurad) 


v3^y-i>,. 


rise 


^jt^j^ (barkhlzad) 


{J*^}^^ if 


join 


^^yt\ (paiwandad) 


\J^^ yi 


bind 


^^? (bandad) 


ttT*^***^ „ 


sit down 




^>itt*C& ,^ 


break 


^^iiA (shikanad) 


^^„ 


write 


^-«?y (navisad) 




turn 


Ji^} (gardad) 


u;*^» 


leave 


aU(hilad) 


w^,, 


be 


j^ (shawad) 


^}?\ „ 


rise 


^}\/\ (aJ&Azad) 


cT**^ }} 


sleep 


^*»^ (khuspad) 


^^,, 




«r*/,> 


take 


Jj:xr(girad) 
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^J^ „ say, speak 
^j^^ „ hide 
4i>^>>-^ „ hear 
u"^** „ see 
u'^'^ tr choose 
e>^ » pick, gather 
u*^y^ fy create 



•^jS (guyad) 
*>iH* (nihuplad) 
^^ (shanwfld) 
^i (binad) 
^j^ (guzinad) 
^^ (chinad) 
J^.>T (Afrinad) 

CAUSALS. 
187. The Causals are formed from the 
primitive by adding to the second person 
singular of the Imperative the syllables 
u^:^^ (anidan) or ^j^'x (dndan). 



l^'^^J 


C^Vi^ 


iJ'^^Ji 


^v*>iUji 


lt>-»^^J 


yj>xxiL33j 


t)'*^-'/ 


u^-^fiW 


w**'7r 


i:;^'^ 


u^->> 


U>*:^|J/ 


jjj;asA^T 


jj,v»^^;>^'\ 


,j^ 


jj,A*il)!^ 


y;**-^ 


j^jolW 


ttf*^-iil 


j^>*i^^ 
i^^>^^ 


c;i^> 


uJ-Vi^jS 


c;^y 


jj,vUiLv.y 



,^'AJb 









i:^^ 



^w^^J^C^ 



Vi>' 



H 



COMPOUND VERBS* 
188. The Persian verbs are Compounded 
either with substantives and adjectives or 
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with prepoditions and other particles. The 
verbs chiefly used in the first sort of Compo- 
sition are : — 

f^j^A i:;^^>; U^^^f iJ^> 

u^ji^f ij^j^^; cr^^» ii^"*-^- 
u^y^j j^, ^^J^ ^vx.^, ^^i>, ^V, 

Examples. 



j^jjS j\^\ to confess 
^jjS^llaiSl ,, expect 
^j^ ^xai ^^ design 
^j^ (^ „ oppress 



^j^l J c-^'^a^ „ wonder 
^jS-UijJ ^^ moisten 
j^jj ifj^ ^j call aloud 
^^^ yj^ „ be confirmed 



^^} ^W to complete 
^o} ci/ ,, abandon 
u^^ .^ „ wait 
^^*>jS ^J-tf ,, make peace 



^^ jjj\ J V. to remember ^^ji «Xyu^- to envy 



^ jy^ CL^Uill ,, esieem 
^j<X«\ Ji>i ,, appear 

ti)'^'^ ij^^' ,, ^ beniiited 
ij^^' iJ^j^A a ^® educated 



189. Some of the particles with which 
verbs are compounded, are significant, and 
others redundant and ornamental ; as, 

^iX«TjJ to enter ^j^^y'^ j^^ to require 
^jjjTjj ,, carryin J^^- j^ „ understand 
u'^^ j^ „ ascend ^^'^j^ „ withold 
viH^ ji „ return ^^^^^ u^3 „ detain 

t The most common of these is \*)^^ which is 
joined in all its inflexions to a multitude of Arabic 
gerunds or verbal nouns, as well as, to the Persian 
adjectives and participles. 
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^^y^ \ ji „ rest ^>n>1p /** t to eonfine ip a pUee 

190. In the present tense of a compound 
verb the particle is inserted between the 
words of which it is composed ; l;*^>^-* to fill 

f^ i.^jil fill (^^ K^ ji we fill 

S!»^ ^^^ A thou fiUest «^J^ vj*^ ji you „ 
^^SiT^^ he fills *>J^ SjJ^ jithey,, 

PARTICLES:— Prepositions, 

191. The following is a list of the simple 
Persian Prepositions :— jt az (in poetry freqe- 
ntly contracted into j ) From, than, of, by, 
with ; ^ 6d or <^ fea, with, possessed of, in, by, 
to ; y 6a?' or jA abdr on, above, over; t^* b% 
without; ^ td up to, as far as; f^juz except 
besides ; j ^ do^r iji. 

192. In their application they are placed 
before the^simple or nominative nouns and 
Pronouns; as, rA j^ 'in the city;' ^j\ 'on 
me;' y^ with thee. 

193. The rest of the Prepositions ar«, 
strictly speaking, substantives or adjectives, 
having one of the simple particles above 
mentioned expressed or understood. Such of 
them as are substantives require the izdfatj or 

\ jr^ has a number of different senses and is 
therefore the most diflScult word in the Persian lan- 
guage; it signifies the head, the top, the ]^ointt th£ 
principal thing, the aivy desire, love, will, intention, 
4c. and sometimes^ its meaning is so vague that 
it seems a mere expletive, though the Persians un- 
doubtedly feel its force* 
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49ign of thegenitive caee^between them and the 
Noun which they govern; as: — y^^-^} ;^j ^under 
the ground' uu^jo i^S^i 'above the tree* (i. e. 
on the top of the tree). Some of them maybe 
viewed as Adjectives denoting comparison; 
as ^)^ yJ^Kpesh'diZ-man (for ^j^ j^O 'before 
ine' yj\j^ cA:H pesh-az-dn after that.' 

194. All these compqjind Prepositions 

may of course be used adverbially when 

occasion requires; as is the case in English; 

thus ^^h ^^ji^ ' he went out;' ^^'•T cA^i 'he 

came forward.' 

195. List of useful Prepositions: — oU^* 
hajdi * instead of;' j^^ji bardhar 'opposite/ 
'Equal to;' ^J^ji hardi^on account of ;'jl'>«^ bddaz 
'after;' j^^ haghair 'Except;' ^^^ mydn 
between; ^^^^j^ dar-mydn in the midst of; 
J^ siwdi Except, besides; ^y^ sui towards; 
^y^ 6erwn without; x:)^j^\ andrun within; j^j 
zabar above; ^^ zir below; **p nizd near; cA:^i 
pesh before; ^^/farud beneath; f^^^-^-^bc^ihat 
/\^j\ az'bahar or Vi::-v^;^ az-jehat on account oif 

CONJUNCTION. 

196. Primitive conjunctions, like the 
simple Prepositions, are not numerous. The 
following are of frequent occurrence : — - 
/I agar / gar j\ ar 'If.' ^ wa 'and;' V. yd, 'or;* 
W amma ^i^ Uhin J^'i laTcin 'but.' ^ chu 
^j^ chu 'when,' 'as.' ^ che ^ ke 'that,' 'for,* 
'as.' j^^ niz 'also.! j^ ham 'even/ 'also/ uHjpM 



Digitized by 



Google 



84 PBBBIAN aRAMMAn. 

*then;' H imma or, or else; ^^famma if, but} 
"i] *. ilia if not, if, except, but, unless. 

197 There are also many compound 
expressions employed in this language as 
Conjunctions ; as ^^j\ *^ haddazdnke ^after 
that ; ^^^j^ harchand; <^ j^jA ha/rchandke 
although, notwithstanding; ^/l agarche or 
A?-/^arc^e although; ^j^J^ bindbannther etore, 
*sVj ziraJci because ;/^magrar unless. ^ ij'\ J^^ 
hMimhe 'whereas/ ' asmuch ;' ^\^ {J^^ pesh 
azanke 'before that/ 

INTERJECTIONS* 

198. Interjections are non-significant 
sounds; as, *"\ cfA Ah ! s^\ oy Vl ayd \i\ aiha 
oh! WjJ darigkd, l^.j^ dartgh, Alas ! 

199. Or words used interjectionally, that 
is without Grammatical connection with the 
sentence in which they occur; as, J^^ fighan 
L/*y**^^ afsus, \^j^ dardd, jW^J zinhar. 

'*Alas! AJas ! that so bright a Moon 
should be hidden by the clouds." 

'^Alas! the physician prescribed aloes, 
whilst that sensualist requires sugar." 

♦ It is compounded of the conjunction ij^ 'that/ 
and the negative adverb ^ not, with the jH-efixed 
particle J. 
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